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Layher.

CALIDAD LAYHER

LA SOSTENIBILIDAD EN LAYHER.
En Layher, desde hace mucho tiempo, hemos actuado con un enfoque claro con 

vistas a la sostenibilidad, tanto económica como ecológica en todas las etapas de 

nuestros procesos. La responsabilidad social hacia los empleados, los clientes y la 

sociedad en su conjunto están en el centro de esto. Layher es un empleador 

confiable y activo en la protección de nuestros recursos. El uso moderado de 

materiales de trabajo, como característica de nuestro enfoque sostenible, es 

fundamental para la forma en la que nos vemos a nosotros mismos, ocupándonos 

de asegurar métodos de construcción sostenibles cuando planificamos una 

nueva instalación de producción, por ejemplo, haciendo que las cubiertas sean 

más ecológicas o utilizando sistemas fotovoltaicos. También valoramos las 

ubicaciones cercanas, evitando las emisiones de CO
2
 innecesarias debido a las 

largas rutas de tráfico. La sostenibilidad está firmemente arraigada en la 

estructura organizativa de Layher, y el trabajo ha valido la pena, en particular  

en forma de certificación DIN EN ISO 50001.

i Descubre el mundo Layher en:  
https://youtu.be/8P9XaQ3dDiY

CALIDAD "MADE IN GERMANY".
Layher tiene sus raíces en la pequeña ciudad de Güglingen-Eibensbach en el 

suroeste de Alemania, raíces que continúan hasta hoy en día manteniendo el 

desarrollo, la producción, las ventas, la distribución y la gestión en un solo 

lugar, donde siempre han estado: en Güglingen-Eibensbach. Todo esto nos 

permite ofrecer productos y servicios con la calidad del “Made in Germany”.  

.CU�FQU�WDKECEKQPGU�LWPVCU�EWDTGP�WPC�UWRGTƂEKG�FG���������O���'UVQ�KPENW[G� 

O½U�FG���������O��FG�½TGCU�FG�RTQFWEEKÏP�[�CNOCEGPCOKGPVQ��

SIEMPRE MÁS. EL SISTEMA DE ANDAMIOS.
'UVG�NGOC�ECTCEVGTÉUVKEQ�FG�.C[JGT�GZRTGUC�NC�ƂNQUQHÉC�SWG�NNGXCOQU�CRNKECPFQ� 

en la empresa desde hace más de 75 años. Más rapidez, más seguridad, más 

cercanía, más sencillez y más futuro: valores con los que reforzamos la 

competitividad de nuestros clientes a largo plazo. Con nuestros innovadores 

sistemas y soluciones, trabajamos diariamente para hacer que el montaje de 

andamios sea aún más sencillo, más económico y, sobre todo, aún más seguro.

Fábrica en Eibensbach (Alemania).

2NCPVC���GP�)ØINKPIGP�
#NGOCPKC��
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Siempre más. El sistema de andamios.

MÁS RAPIDEZ.
#NVC�FKURQPKDKNKFCF�FG�OCVGTKCN��UGTXKEKQ�FG�GPVTGIC�GƂEC\��CUÉ�EQOQ�WP�T½RKFQ�OQPVCLG�[�

desmontaje de los sistemas de andamios, gracias a una precisión de montaje del 100%.

MÁS SEGURIDAD.
'ZEGNGPVG�ECNKFCF�[�RTGEKUKÏP��LWPVQ�EQP�WPC�NCTIC�XKFC�ÖVKN��SWGFCP�EQPƂTOCFQU�C�PKXGN�

KPVGTPCEKQPCN�OGFKCPVG�EGTVKƂECEKQPGU��KPURGEEKQPGU�[�CRTQDCEKQPGU�KPFGRGPFKGPVGU��

Continuidad y colaboración largo plazo.

MAYOR PROXIMIDAD.
Asesoramiento personal completo y una extensa red de distribución. Presencia global a 

VTCXÅU�FG�PWGUVTCU�RTQRKCU�ƂNKCNGU��'ORTGUC�HCOKNKCT�SWG�VTCDCLC�GP�GUVTGEJC�EQNCDQTCEKÏP� 

con los clientes.

MAYOR SENCILLEZ.
5KUVGOCU�FG�CPFCOKQU�GEQPÏOKEQU�SWG�JCP�FGOQUVTCFQ�UW�GƂECEKC�GP�NC�RT½EVKEC��EQP�WPC�

amplia gama de productos. Posibilidades de combinación entre sistemas para un uso 

XGTU½VKN��4½RKFC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�ITCEKCU�C�GUVTWEVWTCU�[�RTQEGUQU�GƂEKGPVGU�

MÁS FUTURO.
Gracias a la innovación permanente de los productos y a la mejora de las piezas existentes, 

abriendo nuevas áreas de negocio con un sistema integrado que garantiza una alta 

rentabilidad y la retención del valor de la inversión. También a través de una amplia gama  

de oportunidades de formación y seminarios para garantizar que los clientes estén siempre  

al día con los últimos avances técnicos y comerciales.

Layher Lightweight: mediante el uso de acero de alta resistencia, un nuevo proceso de 

producción y un diseño mejorado, hemos conseguido minimizar el peso de los componentes 

principales de nuestros sistemas, manteniendo o aumentando su capacidad de carga.
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Las vigas celosía de acero y aluminio se utilizan para la 
realización de:

2 Pórticos.
2 Andamios suspendidos.
2 Cubiertas y cerramientos.
2 Realización de planchadas.

El cordón superior e inferior, así como los tubos verticales, 
VKGPG�WP�FK½OGVTQ�GZVGTKQT�FG������OO��[�GUV½P�FKUGÍCFQU�
para la conexión de grapas. 

Vigas de celosía y espigas.

Bases y accesorios.

Para el apoyo del andamio se puede elegir entre diferentes 
tipos de bases, como la DCUG�ƂLC�1 (no regulable) o la 
base regulable 2-7 autolimpiable y con una resistente 
rosca que incorporan muescas y marcas de colores para 
evitar una excesiva regulación, o la extracción accidental 
de la palometa. Se ha de asegurar que haya una 
UWRGTƂEKG�CFGEWCFC�RCTC�FKUVTKDWKT�NC�ECTIC��.CU�TQUECU�FG�
todas las bases regulables de Layher tienen un diámetro 
GZVGTKQT�FG����OO��.C�FKOGPUKÏP�GZVGTPC�FG�NC�RCNQOGVC�
GU�FG����|OO��.CU�FKOGPUKQPGU�FG�NC�RNCEC�DCUG�UQP�
���|Z|���|OO�

Capacidad de carga del husillo según
&+0|'0|���������#PGZQ�$�

Tipo de 
husillo

NRd [kN] MRd [kNcm] VRd [kN]

Normal 97,7 ���� ����

Reforzado 119,9 94,5 44,1

Macizo ����� 157,0 �����

El cabezal de cimbra 45 de inclinación variable 9 se 
puede usar para instalar soportes (por ejemplo para vigas 
de madera) con una inclinación máxima del 5 % con 
respecto a la horizontal en cualquier dirección del plano, 
eliminando la necesidad de utilizar una cuña. Gracias al 
cabezal articulado se pueden soportar mayores cargas ya 
que se transmite la carga vertical a los husillos.

El cabezal para H-20 45 macizo 11 se utiliza para  
colocar las vigas de madera o de acero en la cimbra y  
el andamio de apoyo. Estabiliza los soportes contra el 
vuelco, posibilitando apoyar soportes de encofrado.  
El ajuste en altura se realiza utilizando el husillo de 
regulación. Este cabezal es apto para todos los trabajos  
de encofrado comunes.

El protector para bases 12 protege el suelo contra 
posibles daños que pueda ocasionar la base. Utilizando  
la RNCEC�FG�CLWUVG�RCTC�DCUG�TGIWNCDNG�15 se pueden 
usar bases regulables normales en suelos inclinados. 
Girando la parte superior de la placa es posible ajustar  
NC�KPENKPCEKÏP�GPVTG�WP���[�WP���|���.C�XGPVCLC�GU�SWG�NC�
carga transmitida no cambia.

15 ��´������OO�

1

5

8

11

9

12 13

14

10 a/b

6 7

4

���EO� ���EO�

3

41 cm.
���EO�

���EO�

���EO�

41 cm. 55 cm.

41 cm.

���EO�

2

25 cm.
  9 cm.

15

13

Eje 
400 mm.
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9#( = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

16 8KIC�FG�EGNQUÉC�����.9��en acero. Canto de 45 cm. 
2,25 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�
4,25 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�
�����O��FG�NQPIKVWF�

2,25 x 0,45 ���� 40 4925.225
�����Z����� ���� 40 4925.325
4,25 x 0,45 40,0 40 4925.425
�����Z����� 49,5 40 4925.532
�����Z����� 59,0 40 4925.632

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 $CUG�ƂLC�sin regulación en altura. 0,11 1,0 250 4001.000

2 Base 40 (regulación máxima de 25 cm.). 0,40 2,9 200 4001.040

3 Base 60 (regulación máxima de 41 cm.). ���� ��� 200 4001.060

4 $CUG�RCTC�UWRGTƂEKG�KPENKPCFC�����TGHQT\CFC�

4GIWNCEKÏP�O½ZKOC�CFOKUKDNG�FG����EO��� 
Considerar cálculos estáticos.

���� ��� 250 4003.000

5 Base 60 maciza.
(Regulación máxima admisible de 41 cm.).

���� ��� 200 5602.060

6 $CUG�����TGHQT\CFC (regulación máxima de 55 cm.). ���� 4,9 200 4002.080

7 $CUG������TGHQT\CFC� 

4GIWNCEKÏP�O½ZKOC�FG����EO��� 
Considerar cálculos estáticos.

1,50 10,0 25 4002.130

8 %CDG\CN�FG�EKODTC�����OCEK\Q�FG����EO� 
#PEJQ�ÖVKN�FG�NC�JQTSWKNNC����EO�� 

4GIWNCEKÏP�O½ZKOC�FG����EO���

0,45 ��� 100 5314.045

9 %CDG\CN�FG�EKODTC����EQP�RCUCFQT��OCEK\Q�FG����EO��
#PEJQ�ÖVKN�FG�NC�JQTSWKNNC����EO�� 

4GIWNCEKÏP�O½ZKOC�FG����EO���

0,45 ��� 100 5312.045

10a %CDG\CN�FG�EKODTC�����OCEK\Q�FG����EO�
#PEJQ�ÖVKN�FG�NC�JQTSWKNNC����EO�� 
(Regulación máxima de 41 cm.).

���� ��� 100 5316.060

10b %CDG\CN�FG�EKODTC�����OCEK\Q�
#PEJQ�ÖVKN�FG�NC�JQTSWKNNC����EO�� 
(Regulación máxima de 41 cm.).

���� ��� 100 5312.000

11 %CDG\CN�RCTC�*��������OCEK\Q�
&KOGPUKQPGU�FG�CRGTVWTC�����������EO� 

4GIWNCEKÏP�O½ZKOC�FG����EO���

0,45 ��� 90 5315.045

12 Protector para bases.
Polipropileno, incluye dos catadióptricos.

0,27 x 0,24 2,1 10 4007.010

13 Grapa giratoria para base. ��� 25 4735.000

14 Base de goma para base.
2GTOKVG�NC�TGFWEEKÏP�FGN�FGUNK\COKGPVQ�GP�UWRGTƂEKGU�UÏNKFCU�EQOQ�NCU�FG�
cemento, asfalto, piedra o madera. Protege de daños los suelos sensibles.

0,20 x 0,20 0,4 10 4000.500

15 2NCEC�FG�CLWUVG�RCTC�DCUG�TGIWNCDNG�
(CDTKECFC�GP�RN½UVKEQ�
RQNKCOKFC��TGHQT\CFQ�EQP�ƂDTC�FG�XKFTKQ�� 
KPENKPCEKÏP���s������

´����� ��� 250 4000.400
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Vigas de celosía y espigas.

.CU�XKICU�EGNQUÉC�TGH��������������������������[������UG�
conectan una a otra utilizando espigas para vigas de 
celosía T16 de Ø 38 mm. 2 y bulón con cierre de 
´|��|OO��4 o el VQTPKNNQ�/���Z���� con tuerca 5.

2CTC�NCU�XKICU�EGNQUÉC������������������������������������ 
[������UG�CRNKEC�NQ�UKIWKGPVG��NCU�NQPIKVWFGU�GUV½PFCT�UG�
pueden aumentar utilizando espigas de unión. Existen 
tablas de carga a su disposición.

En conjunto con las espigas para vigas de celosía T4 
de Ø 38 mm. curvadas 3 y la utilización de vigas celosía 
GUV½PFCT�FG���|EO��FG�ECPVQ��GP�CNWOKPKQ�Q�GP�CEGTQ��
permiten realizar cubiertas a dos aguas (inclinación 11°). 

Las�XKICU�FG�EGNQUÉC������GP�CEGTQ�6� tienen 75 cm. de 
canto y se utilizan para soportar grandes cargas o para 
realizar pórticos con mayores luces. Existen tablas de 
carga a su disposición.

.CU�XKICU�FG�EGNQUÉC�FG�CNVC�TGUKUVGPEKC�TGH�������UG�
conectan una a otra mediante las espigas para vigas  
FG�EGNQUÉC�FG�VWDQ�TGFQPFQ��GP�CEGTQ 7�TGH����������� 
y bulones para vigas celosía de�´����Z���|OO�|8�  
con RCUCFQTGU�FG����|OO� 9� o tornillos especiales 
/���Z����OO��EQP�VWGTEC 10.

La XKIC�FG�EGNQUÉC������FG�CNWOKPKQ�11 es la alternativa 
ligera para soportar mayores cargas o para realizar 
pórticos con mayores luces. Existen tablas de carga a su 
disposición.

Las marcas de paso 12 con grapas giratorias poseen 
WPC�UWRGTƂEKG�TGƃGEVCPVG�[�EWORNG�EQP�NQU�TGSWKUKVQU� 
de la normativa alemana RSA (parte A).

1

3

2

4

6

7

8

9

11

10

5

12

Posibilidad de conexión con grapa a viga ref. 4904.

�´������OO�

�´������OO�

Eje 
400 mm.

Eje 
700 mm.

Eje 
700 mm.

�´������OO�

corta

larga

Viga de celosía 450 acero / aluminio. 

Posibles divisiones del módulo.

Las siguientes combinaciones de longitud de módulo son 
posibles con la viga de celosía de �����O��de longitud:
2 1,57 m. + 2,07 m. + 1,57 m.
2 1 x 2,07 m. + 2 x 1,57 m.
2 2 x 2,07 m.
2 2 x 2,57 m.

Las siguientes combinaciones de longitud de módulo son 
posibles con la viga de celosía de �����O��de longitud:
2���Z������O�
2 1 x 2,57 m. + 1 x 1,57 m. + 1 x 2,07 m.
2 2 x 2,57 m.
2���Z������O�

2,07 m. 2,07 m. 2,07 m.

2,57 m.2,57 m.

�����O� �����O�

2,57 m. 1,57 m. 2,07 m.

1,57 m. 2,07 m. 1,57 m.

2,07 m. 1,57 m. 1,57 m.

2,57 m. 2,57 m.

2,07 m.2,07 m.
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 8KIC�FG�EGNQUÉC������en aluminio. Canto de 45 cm. 
más de un 50 % de reducción de peso con respecto a la de acero.
2,25 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�
4,25 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�
�����O��FG�NQPIKVWF�
�����O��FG�NQPIKVWF�EQP�E½NEWNQ�FG�VKRQ�

2,25 x 0,45 9,4 50 4904.225
�����Z����� 14,4 50 4904.325
4,25 x 0,45 ���� 50 4904.425
�����Z����� 21,7 50 4904.532
�����Z����� 24,9 50 4904.632
�����Z����� ���� 50 4902.800

2 Espiga para viga de celosía�6����´����OO�
Para uniones rectas de vigas de celosía
ref. ����������������������������������

0,54 2,4 ��� 4925.000

3 Espiga para viga de celosía�6���´����OO�, curvada, larga.
Para extensiones angulares de vigas de celosía (45 cm. de alto) en el  
cordón superior, para realizar estructuras a dos aguas, inclinación 11°.

����� ��� 250 4922.001

Espiga para viga de celosía�6���´����OO�, curvada, corta.
Para extensiones angulares de vigas de celosía (45 cm. de alto) en el  
cordón inferior, para realizar estructuras a dos aguas, inclinación 11°.

���� 1,9 500 4922.002

4 $WNÏP�EQP�EKGTTG��Ø 12 mm.
Con cabeza plana.

Se requieren 
4 piezas

2,0 20 4905.668

5 6QTPKNNQ�/���Z�����con tuerca. Se requieren 
4 piezas

4,0 50 4905.062

6 8KIC�FG�EGNQUÉC������canto de 75 cm.
2,00 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�
4,00 m. de longitud.
5,00 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�
7,00 m. de longitud.

2,00 x 0,75 ���� 20 4906.200
�����Z����� ���� 20 4906.300
4,00 x 0,75 ���� 20 4906.400
5,00 x 0,75 ���� 20 4906.500
�����Z����� 90,0 20 4906.600
7,00 x 0,75 102,5 20 4906.700

7 'URKIC�RCTC�XKIC�FG�EGNQUÉC��FG�VWDQ�TGFQPFQ��´����OO�
2CTC�GZVGPFGT�NCU�XKICU�TGH�������

0,44 ��� 20 4916.000

8 $WNÏP�RCTC�XKIC�FG�EGNQUÉC��Ø 14 x 77 mm. Se requieren 
4 piezas por 
unión

2,2 20 5906.079

9 2CUCFQT������OO� Se requieren 
4 piezas por 
unión

0,5 1 4905.002

10 6QTPKNNQ�GURGEKCN�/���Z���� con tuerca. Se requieren 
4 piezas por 
unión

��� 1 20450.009

11 8KIC�FG�EGNQUÉC������en aluminio. Canto de 75 cm.
2,25 m. de longitud con cálculo de tipo.
�����O��FG�NQPIKVWF�EQP�E½NEWNQ�FG�VKRQ�
4,25 m. de longitud con cálculo de tipo.
5,25 m. de longitud con cálculo de tipo.
�����O��FG�NQPIKVWF�EQP�E½NEWNQ�FG�VKRQ�
7,25 m. de longitud con cálculo de tipo.

2,25 x 0,75 14,0 25 4903.225
�����Z����� 19,5 25 4903.325
4,25 x 0,75 ���� 25 4903.425
5,25 x 0,75 ���� 25 4903.525
�����Z����� ���� 25 4903.625
7,25 x 0,75 44,2 25 4903.725

12 5GÍCNK\CEKÏP�FG�RCUQ��1,50 m.
Con medias grapas giratorias.

1,50 ��� 70 1788.150
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8KICU��GURKICU�[�RGTƂNGU�

La viga de celosía triangular 1 es una viga ligera de 
OÖNVKRNGU�WUQU��'U�ÖVKN�EQOQ�XKIC�FG�ƃGZKÏP�
FKPVGN���EQOQ�
soporte vertical y como pieza ligera transversal, es 
resistente al pandeo y al vuelco sin necesidad de 
elementos rigidizadores. Las dimensiones exteriores son  
de 45 x 45 x 45 cm. siendo posibles las conexiones con 
ITCRCU�FG�´������OO��[�NCU�GZVGPUKQPGU�FG�XKICU�EQP�NCU�
GURKICU�TGH�����������[�NQU�VQTPKNNQU�TGH������������Q�NQU�
DWNQPGU�TGH�|���������EQP�RCUCFQTGU�TGH������������
Existen tablas de carga a su disposición.

Los soporte triangulares LW 2 están diseñados para 
soportar grandes cargas, también se utilizan en la 
construcción de naves temporales en conjunto con las 
vigas de celosía ref. 4925, tubos de andamio y grapas. 
Sirven como soportes de carga para cubiertas a una y dos 
aguas, así como para dar soluciones especiales. Los tres 
tubos del soporte triangular tienen un diámetro exterior  
FG������OO��[�WP�GURGUQT�FG�����OO��.CU�FKOGPUKQPGU�
exteriores del soporte triangular son 22 x 22 x 22 cm.  
y están diseñadas para la conexión con grapas de  
´������OO��'ZKUVGP�VCDNCU�FG�ECTIC�C�UW�FKURQUKEKÏP��

La base triple T18 3 se utiliza como base para el soporte 
triangular ref. 4911 y para repartir la carga al suelo.

El RGTƂN�FG�CNWOKPKQ�GP��7��RCTC�ITCRCT�C�EQTFÏP�
redondo 4 Se utiliza para unir andamios de cubierta a las 
vigas de celosía y para acoplar plataformas con garras a 
NC�UWRGTƂEKG�FG�VTCDCLQ�UKP�RGNKITQ�FG�VTQRKG\QU��)TCEKCU�C�
NCU�ITCRCU�GN�RGTƂN�GP��7��UG�RWGFG�WVKNK\CT�GP�VQFCU�NCU�
XKICU�FG�EGNQUÉC�EQP�WP�FK½OGVTQ�FG������OO�

%QPGZKÏP�FG�XKIC�EGNQUÉC�FG������O��6.
Conexión a pared para vigas de celosía ref. 4925 y 4902 
en construcciones de pórticos y similares. Se requiere 
cálculo estático.

La viga de aluminio 7 es un soporte de aluminio ligero  
con un canto reducido para trabajos en andamios tipo 
jaula, pasarelas y pórticos. La viga es de aluminio con 
FQDNG�RGTƂN��VKGPG�WP�ECPVQ�FG�����OO���WP�CNC�KPHGTKQT� 
FG�����OO��FG�CPEJQ�EQP�WPC�TCPWTC�GP��6��RCTC�
conexiones con tornillos, y un ala superior de 100 mm.  
de ancho con sección de madera reemplazable en el 
interior para conexiones clavadas o atornilladas.  
Existen tablas de carga a su disposición.

'URKIC�FG������O��8 para conexión de viga de aluminio. 
Con agujeros taladrados a intervalos de 10 cm. Para 
extensiones continuas de vigas de aluminio con madera. 
Permite ajustar las dimensiones de la viga a la zona de 
obra. Tubo de acero galvanizado, de sección transversal 
TGEVCPIWNCT�FG����Z����OO��

La placa con roseta 11 es una pieza exclusivamente 
diseñada para su uso junto con la viga de aluminio  
con madera 7.

1

2

4

6

87

9

12

10

3

5
���|OO�

Asegurando una 
plataforma.

Asegurando dos 
plataformas.

Ejemplo de conexión de viga  
de celosía al soporte triangular 
mediante grapas.

Ranura para 
tornillos.

/CFGTC����Z����OO��
reemplazable.

100

115

��
�

2CTC�VQTPKNNQU�[�DWNQPGU�XGT�R½IKPCU���[���

700

U 120.
´����OO�

Ø 15,5 mm.

�´������OO�

Ver esquemas página 9.

Eje 400

11
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 Viga de celosía triangular.
�����O��FG�NQPIKVWF�
4,00 m. de longitud.
5,00 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�

�����Z����� 25,0 4 4917.300
4,00 x 0,45 ���� 4 4917.400
5,00 x 0,45 41,0 4 4917.500
�����Z����� 50,0 4 4917.600

2 5QRQTVG�VTKCPIWNCT�.9��en acero galvanizado.
�����O��FG�NQPIKVWF�
4,00 m. de longitud.
5,00 m. de longitud.
�����O��FG�NQPIKVWF�

�����Z����� ���� �� 4911.300
4,00 x 0,22 ���� �� 4911.400
5,00 x 0,22 59,9 �� 4911.500
�����Z����� 71,0 �� 4911.600

3 $CUG�VTKRNG�6����en acero galvanizado.
2CTC�UQRQTVG�VTKCPIWNCT�.9�TGH�������EQP���GURKICU�

0,40 x 0,40 ���� 40 4911.001

4 2GTƂN�FG�CNWOKPKQ�GP��7��RCTC�ITCRCT�C�EQTFÏP�TGFQPFQ�
�����m. de longitud.
�����m. de longitud.

19 WAF ���� 7,1 50 4909.319
22 WAF ���� 7,1 50 4909.322

�����m. de longitud.
�����m. de longitud.

19 WAF ���� 7,7 50 4919.319
22 WAF ���� 7,7 50 4919.322

4,00 m. de longitud.
4,00 m. de longitud.

19 WAF 4,00 ��� 50 4909.419
22 WAF 4,00 ��� 50 4909.422

4,25 m. de longitud.
4,25 m. de longitud.

19 WAF 4,25 9,9 50 4919.419
22 WAF 4,25 9,9 50 4919.422

5,00 m. de longitud.
5,00 m. de longitud.

19 WAF 5,00 11,5 50 4909.519
22 WAF 5,00 11,5 50 4909.522

�����m. de longitud.
�����m. de longitud.

19 WAF ���� 12,2 50 4919.519
22 WAF ���� 12,2 50 4919.522

�����m. de longitud.
�����m. de longitud.

19 WAF ���� ���� 50 4909.619
22 WAF ���� ���� 50 4909.622

�����m. de longitud.
�����m. de longitud.

19 WAF ���� 14,5 50 4919.619
22 WAF ���� 14,5 50 4919.622

5 Cierre de seguridad universal. 19 WAF ���� 1,0 500 2635.000

6 %QPGZKÏP�FG�XKIC�FG�EGNQUÉC��0,40 m. a eje. 0,70 12,1 �� 4920.040

7 8KIC�FG�CNWOKPKQ��con sección de madera.  
Remachada y taladrada para conexión con espiga.
�����O��FG�NQPIKVWF�
4,00 m. de longitud.

���� ���� �� 4026.300
4,00 24,0 �� 4026.400

8 'URKIC��1,20 m. 1,20 ��� 100 4026.000

9 6QTPKNNQ�FG�GURKIC�/���Z����  
Con tuerca.

0,7 10 4026.003

10 Tuerca para varilla de encofrado. ���� 7904.012

11 Placa con roseta.
Incluye sus arandelas, tornillos y tuercas.

0,24 x 0,12 ��� 0731.542

12 8CTKNNC�FG�GPEQHTCFQ�FG����OO��Z������O� 1,45 7904.027

Para conectar vigas de aluminio 7 TGH�������UG�PGEGUKVC�WPC�
GURKIC�FG������O��8�TGH�����������[�EWCVTQ�tornillos de espiga 
/��|Z|���9 EQP�VWGTEC�TGH�����������

Madera.Viga de 
aluminio.

Madera.Viga de 
aluminio.

Tornillos de espiga 
M12 x 70. Espiga.Tornillos de espiga M12 x 70.
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/QPVCLG�IGPGTCN�[�CORNKCEKÏP�
Los tubos de acero galvanizado, o de aluminio, posibilitan 
junto con las grapas, realizar montajes especiales fuera 
de las versiones estándar.

El VWDQ�FG�CEGTQ�FG����OO�[������O��2 esta fabricado 
para ser utilizado con la plataformas de acero T4. Los 
OQPVCLGU�GURGEKCNGU�SWG�FKƂGTCP�FG�NC�XGTUKÏP�GUV½PFCT�
FGDGT½P�XGTKƂECTUG�GUVTWEVWTCNOGPVG�

Grapas.
Fabricadas en acero fundido según DIN EN 74 y 
homologación del DIBt (Instituto de Ingeniería Civil 
Alemán). Par de apriete 50 Nm.

La grapa con gancho 4 se convierte en un tubo de 
anclaje en conjunción con el tubo de acero.

Grapa ortogonal 5.

Grapa para viga de celosía 11.
Ejemplo de utilización de la grapa para viga celosía:

Grapa giratoria para base 14.
Ejemplo de utilización de la grapa giratoria para base:

Tubos y grapas.

1

2

3

5a/b

8

11

14 15 16

12 13

9 10

6a/b 7

4

Es usada junto con  
NC�TGH�������

Conexión en ángulo recto para 
VWDQU�FG� �́������OO�� 
&KOGPUKQPGU�C�GLGU������OO�

Conexiones en cualquier ángulo 
RCTC�VWDQU�FG�´������OO�� 
&KOGPUKQPGU�C�GLGU������OO�

Conecta dos tubos de  
´������OO��GP�WP�GLG�� 
Solo en conjunción con 
GURKIC�FG�GORCNOG�
2QU�����

Solo en conjunción con la 
grapa de empalme (Pos. 7).

Conexión en ángulo recto 
RCTC�VWDQU�FG� �́������OO�

Conexiones en cualquier 
ángulo para tubos de  
´������OO�

Para conexión de 90° 
al eje de tubos con  
´�����|OO�

Conecta en ángulo recto 
VWDQU�FG�´|����|OO��C�VWDQU�
FG� �́|����|OO�

Conecta en cualquier ángulo 
VWDQU�FG�´|����|OO��C�VWDQU�
FG� �́|����|OO�

Conexión de tubos diagonales de 
CTTKQUVTCOKGPVQ�FG�´������OO��CN�
husillo de las bases regulables.

Conecta en ángulo recto 
VWDQU�FG�´|����|OO��C�VWDQU�
FG� �́|����|OO�

Conecta en cualquier ángulo 
VWDQU�FG�´|����|OO��C�VWDQU�
FG� �́|����|OO�
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 6WDQ�FG�CPFCOKQ��en acero galvanizado.
6WDQU�FG�FK½OGVTQ������Z�����OO��UGIÖP�&+0�'0���� 

0,50 ��� 250 4600.050
1,00 4,5 �� 4600.100
1,50 ��� �� 4600.150
2,00 9,0 �� 4600.200
2,50 ���� �� 4600.250
���� ���� �� 4600.300
���� ���� �� 4600.350
4,00 ���� �� 4600.400
5,00 22,7 �� 4600.500
5,50 25,0 �� 4600.550
���� 25,0 �� 4600.600

2 Tubo de acero de 33 mm.
6WDQU�FG�FK½OGVTQ������Z������OO�

1,50 ��� 100 4603.150

3 6WDQ�FG�CPFCOKQ��en aluminio.
6WDQU�FG�FK½OGVTQ������Z�����OO�

0,50 ��� 250 4601.050
1,00 1,5 �� 4601.100
1,50 ��� �� 4601.150
2,00 ��� �� 4601.200
2,50 ��� �� 4601.250
���� 4,5 �� 4601.300
���� ��� �� 4601.350
4,00 ��� �� 4601.400
4,50 ��� �� 4601.450
5,00 7,5 �� 4601.500
5,50 ��� �� 4601.550
���� 9,2 104 4601.600
���� 12,1 104 4601.800

4 Grapa con gancho. 19 WAF ��� 25 4749.022

5a Grapa ortogonal.
%NCUG�$$��'0������4#�$$�%��/�
Calidad comprobada para clases B y BB en tubos de acero y aluminio.

19 WAF ��� 25 4700.019
22 WAF ��� 25 4700.022

5b Grapa ortogonal con rosca gruesa.
Fabricada como la grapa ortogonal (Pos. 5a), con un apriete más rápido.
%CNKFCF�EQORTQDCFC�EQP�CRTQDCEKÏP�<�����������

19 WAF ��� 25 4777.019
22 WAF ��� 25 4777.022

6a Grapa giratoria.
%NCUG�$��'0������59�$�%��/�
Calidad comprobada para clases B en tubos de acero y aluminio.

19 WAF 1,5 25 4702.019
22 WAF 1,5 25 4702.022

6b Grapa giratoria con rosca gruesa.
(CDTKECFC�EQOQ�NC�ITCRC�IKTCVQTKC�
2QU���C���EQP�WP�CRTKGVG�O½U�T½RKFQ�
%CNKFCF�EQORTQDCFC�EQP�CRTQDCEKÏP�<�����������

19 WAF 1,5 25 4778.019
22 WAF 1,5 25 4778.022

7 Grapa de empalme.
%NCUG�$��'0������5(�$�%��/��
Calidad comprobada para clases B en tubos de acero y aluminio.

19 WAF ��� 25 4703.019
22 WAF ��� 25 4703.022

8 Espiga de empalme.
Fabricada como la grapa de empalme (Pos. 7).

0,20 1,2 25 4739.000

9 Grapa ortogonal con cuña.
Clase B, DIN EN 74-B-C, en tubos de acero y aluminio.

��� 25 4727.000

10 Grapa giratoria con cuña.
Clase A, DIN EN 74-A-C, en tubos de acero y aluminio.

��� 25 4728.000

11 Grapa para viga de celosía.
2CTC�XKICU�FG�EGNQUÉC�[�VWDQU�FG�´������OO�

19 WAF ��� 25 4720.019
22 WAF ��� 25 4720.022

12 )TCRC�QTVQIQPCN�EQP�TGFWEEKÏP�������Z������OO� 19 WAF ��� 25 4737.019
22 WAF ��� 25 4737.022

13 )TCRC�IKTCVQTKC�EQP�TGFWEEKÏP�������Z������OO� 19 WAF ��� 25 4738.019
22 WAF ��� 25 4738.022

14 Grapa giratoria para base. ��� 25 4735.000

15 )TCRC�QTVQIQPCN�������Z������OO�� 22 WAF 1,9 25 4744.022

16 )TCRC�IKTCVQTKC�������Z������OO� 22 WAF ��� 25 4745.022
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6WDQU��ITCRCU�[�TGECODKQU�

El martillo 20 de alta calidad ofrece una utilización 
constantemente segura. 

Cabeza del martillo lacada en negro, con soporte 
magnético para clavos, y mango de tubo de acero  
con empuñadura de plástico. 

4

7

5

9a/b

12

14

13

15

10a/b 11

16

8

6

2 3

���

´����
220

��

Ø 11

100

120

��
Ø 9

��

Con inversor de giro para utilizar 
con la mano derecha o izquierda.

50 mm.

50 mm.

50 mm.
50 mm.

10 mm.
10 mm.

17 18

19 20

1a 1bMedias grapas.
Con tornillos y cierre con cuña para la utilización con tubos 
FG�CEGTQ�[�CNWOKPKQ�UGIÖP�JQOQNQICEKÏP�<�����������

Media grapa con cuña 5.

Media grapa con tornillo 6.

Herramientas.
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9#( = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1a Grapa para rodapié. 19 WAF 1,0 25 4708.019
22 WAF 1,0 25 4708.022

1b )TCRC�RCTC�TQFCRKÅ�$NKV\��con gancho corto. 1,0 250 0731.111

2 Grapa con espárrago roscado.
Conecta tubos de andamio con piezas de madera.

19 WAF 1,1 25 4711.019
22 WAF 0722.721

3 Grapa con angular grande.
Angular de acero para apoyo de rastreles de sección (ej. 10 x 12 cm.).

19 WAF 0,22 1,9 25 4717.019
22 WAF 1,9 25 4717.022

4 Grapa con angular pequeño.
#PIWNCT�FG�CEGTQ�RCTC�CRQ[Q�FG�TCUVTGNGU�FG�UGEEKÏP�
GL����Z���EO���

19 WAF 0,12 1,4 25 4718.019
22 WAF 1,4 25 4718.022

5 Media grapa con cuña.
Clase A, calidad comprobada para clase A en tubos de acero y  
CNWOKPKQ��EQP�CRTQDCEKÏP�<�����������

0,9 25 4729.000

6 Media grapa con tornillo.
Clase B, calidad comprobada para clase B en tubos de acero y  
CNWOKPKQ��EQP�CRTQDCEKÏP�<�����������

19 WAF ��� 25 4707.019
22 WAF ��� 25 4707.022

7 Media grapa con placa.
Conexión de paneles a tubos.

19 WAF 0,12 x 0,12 1,5 25 4705.019

8 )TCRC�EQP�QLCN�RCTC�ITÖC�
Para la colocación con grúa de cubiertas sobre andamios con una 
capacidad de carga constante de 14,1 kN en posición vertical o 
paralela al eje del tubo.

19 WAF ��� 25 4724.019
22 WAF ��� 25 4724.022

9a Tuerca M14.
%NCUG�FG�TGUKUVGPEKC���UGIÖP�+51�������

19 WAF ��� 50 6494.712
22 WAF 1,5 50 6494.713

9b Tuerca con rosca gruesa M14.
%QP�CRTKGVG�T½RKFQ�[�EQP�CRTQDCEKÏP�<�����������
%NCUG�FG�TGUKUVGPEKC���UGIÖP�+51�������

19 WAF ��� 50 6494.603
22 WAF 2,4 50 6494.604

10a Tornillo con cabeza de martillo M14.
���OO��%NCUG�FG�TGUKUVGPEKC�����UGIÖP�+51�������

4,5 50 6494.588

10b Tornillo con cabeza de martillo y rosca gruesa M14. 
���OO��EQP�CRTKGVG�T½RKFQ�[�EQP�CRTQDCEKÏP�<�����������
%NCUG�FG�TGUKUVGPEKC�����UGIÖP�+51�������

4,7 50 6494.606

11 Espiga con media grapa.
´�������OO�

19 WAF ���� ��� 250 4706.019
22 WAF ��� 250 4706.022

12 Protector para grapas y collarines.
2QNKGVKNGPQ��EQP�TGƃGEVQT�KPVGITCFQ��UG�ƂLC�EQP�DTKFCU (ver página 22).

1,2 10 4007.014

13 Grapa para bastidor. 0,9 4709.022

14 5WLGEKÏP�NCTIC�RCTC�RCPGNGU� 1,0 0701.558

15 5WLGEKÏP�EQTVC�RCTC�RCPGNGU� 1,0 0701.554

16 Grapa para viga H en cimbras. 
#PEJQ�FG�UWLGEKÏP�FG���C����OO��UGIÖP�<����������

��� 500 5310.001

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

17 Llave cabeza martillo.
Con cabezal reforzado.

19 WAF ����� 0,7 25 4740.019
22 WAF ���� 0,7 25 4740.022

18 Llave Cóndor 19/22. ��������
WAF

���� ��� 25 24747.000

19 Llave con inversor de giro.
Con palanca para alternar el uso entre mano derecha e izquierda.

19 WAF ����� 0,7 25 4726.019
22 WAF 0,7 25 4726.022

20 Martillo cabeza imantada. 0,9 1 15016.001
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#PENCLGU��GSWKRQU�FG�OGFKFC��EQORTQDCEKÏP�[�CUGIWTCOKGPVQ�FGN�CPFCOKQ�

El andamio tiene que estar anclado perpendicular y 
paralelamente a la fachada de manera resistente tanto  
a tracción como a compresión. Layher ofrece soluciones 
rápidas y seguras:
El VWDQ�FG�CPENCLG�������O��1� conectado mediante una 
grapa al tubo vertical del andamio.
Dos VWDQU�FG�CPENCLG�������O��1� conectados en forma 
de V con grapas al pie interior.
Los VWDQU�FG�CPENCLG�������O���������O���������O��1� 
se conectan usando dos grapas a los tubos verticales 
del andamio.
La óptima combinación de cáncamos 3 y tacos 2 
proporciona elevados valores de seguridad. La alta 
calidad de las soldaduras evitan que la argolla del 
cáncamo se abra. Las marcas en las roscas del espárrago 
del cáncamo permiten el ajuste visual. El acero de alta 
calidad y un recubrimiento de cinc garantizan una larga 
vida útil del material.
Las fuerzas soportadas por los anclajes, según 
EGTVKƂECEKÏP�Q�EQORTQDCEKÏP�GUV½VKEC��RWGFGP�UGT�OW[�
diferentes. La capacidad de carga del anclaje y 
particularmente la base del mismo, deben ser 
TKIWTQUCOGPVG�EQORTQDCFCU�[�XGTKƂECFCU��.C�ECRCEKFCF�
de carga de la conexión del taco se tiene que comprobar 
mediante el comprobador de tacos 17 (ver más abajo) 
según nuestras instrucciones de montaje y uso. La 
comprobación se tendrá que documentar. Por favor siga 
las instrucciones del fabricante para instalar los tacos.
El CPENCLG�'6+%5 está ideado para soportar grandes 
cargas, paralelo a la fachada, y en combinación con 
sistemas de aislamiento externos. Ver instrucciones de 
montaje y uso.

Nuestras instrucciones de montaje y uso hacen 
referencia a la comprobación de los tacos. Siempre se 
deberán seguir las regulaciones referentes a los anclajes.

Con los dos componentes del UKUVGOC�FG�CPENCLG�8CTKQ�
15 / 16 para los andamios Blitz de Layher, ahora es 
posible anclar libremente el andamiaje sin importar la 
posición de los marcos dentro del nivel del andamio, sin 
reducción sustancial de la capacidad de carga y sin 
ninguna estructura adicional complicada.

%QORTQDCFQT�FG�VCEQU��JKFT½WNKEQ�17.
2T½EVKEQ�[�ƂCDNG�FKURQUKVKXQ�JKFT½WNKEQ�FG�EQORTQDCEKÏP�
con accionamiento manual y uso sencillo. Rango de 
medición continuo de 0 a 20 kN con una alta precisión 
de ± 2,5%. Las cargas de la prueba se muestran en el 
manómetro y se registran en el informe del ensayo.

5GÍCNGU�FG�KFGPVKƂECEKÏP�[�RTQJKDKEKÏP�RCTC�GN�CPFCOKQ�
FG�VTCDCLQ�UGIÖP�&+0�'0����������

*QLC�FG�KFGPVKƂECEKÏP�FGN�CPFCOKQ�20 con papel 
autocopiativo para etiquetar el andamio de trabajo.  
El original es para mantenerlo en sus archivos y la copia  
se entrega al cliente. En la parte trasera de la copia se 
pueden tomar notas importantes.

4

7

6

5

19

17

21

2018

15

16

8

12

13

11

14

10

9

Mediante el uso de la 
EGTTCFWTC�RCTC�CPFCOKQU� 
puede proteger el andamio 
contra la alteración o el 
desmontaje no autorizados. 
Utilizar en el nivel más alto 
en lugar de los pasadores.

Prüfprotokoll und Freigabe
nach §14 BetrSichV und TRBS 2121-1

Gerüstbauteile augenscheinlich unbeschädigt   �� � �
  Maße – Belagbohlen, Rohrwanddicke   �� � �
  Kennzeichnung – Rohre, Kupplungen, Bauteile, System   �� � �

Standsicherheit Tragfähigkeit des Untergrunds � � �� ���
  Fußspindeln – Auszugslänge, Auflagerung    � ���
  Verstrebungen / Diagonalen (mindestens 1 pro 5 
  Felder in jeder Achse), Längsriegel   �� ���
  Gitterträger – Druckgurtaussteifung, Auflagerung   �� ���
  Verankerungen – Anzahl, Ankergrund, Ankerraster,
  Abstand, Prüfung   �� ���

Beläge  Gerüstlagen – voll ausgelegt oder Horizontalaussteifung    �� ���
  Gerüstbohlen – Querschnitt, Auflagerung   �� ���
  Abhubsicherung – bei auftret. Abhubkräften; stat. Funktion der Beläge �� ���
  Eckausbildung – in voller Breite, Seitenschutz   �� ���

Arbeits und dreiteiliger Seitenschutz – Stirnseitenschutz   �� ���
Betriebs- Öffnungen – Spalte geschlossen, volle Breitenklasse   �� ���
sicherheit Aufstiege, Zugänge – Anzahl, Eignung, Höhe (Leitern < 5 m),   �� ���
  Verkehrssicherung – Beleuchtung, Absperrung   �� ���
  Konsolen, Auskragungen – Abstrebung, Verankerung   �� ���
  freistehende Türme – Breite zu Höhe, Ballast   �� ���
� � Abstand Bauwerk und Belag – innenlieg. Seitenschutz (mind. 2-teilig) �� ���
� � Schutzwand im Dachfanggerüst   �� ���

Fahrgerüste Fahrrollen, Belastung, Untergrund, Ballast, Verbreiterung   �� ���

Kennzeichnung nicht fertiger Bereich abgegrenzt und gekennzeichnet   �� ���
� � Kennzeichnungsschild an den Zugängen   �� ���

63
44

.5
00

Nutzungsbeschränkungen und Hinweise (siehe auch Rückseite Kennzeichnung und Freigabe)
______________________________________________________________
______________________________________________________________
______________________________________________________________
______________________________________________________________
______________________________________________________________

� Regelausführung   � Typenprüfung    � AuV    � Einzelnachweis / MontageplanKonstruktion:

Gerüst-Nr.: ____________________________

GEPRÜFT UND FREIGEGEBEN
befähigte Person des Gerüsterstellers:

Datum, Unterschrift Datum, Unterschrift

qualifizierte Person des Auftraggebers / Nutzers:

Ja Nein nicht zu-
treffend

In Ordnung?

Diese Seite am 
Gerüst anbringen.

Zur Aushändigung an 
den Auftraggeber.

Kennzeichnung und Gebrauchsanleitung
für Gerüste DIN EN 12811 / DIN 4420
Gerüstersteller:
Name
Straße, Nr.
PLZ, Ort
Telefonnummer:

Bekleidung: � Keine � Planen �Netze �_________________

Gerüstbauart:
� Arbeitsgerüst nach EN 12811 � Fassadengerüst � Raumgerüst � Schutzdach
� Schutzgerüst nach DIN 4420 � Fanggerüst � Dachfanggerüst � Hängegerüst
� Sondergerüst: __________ � Treppenturm � Fahrgerüst

Lastklasse:
Die Summe der Verkehrslasten bei Fassadengerüsten aller übereinanderliegenden Gerüstlagen in 
einem Gerüstfeld darf den vorgenannten Wert nicht überschreiten.

Bei Flächengerüsten ist die Verkehrslast auf 6 m² beschränkt. Für den Rest der Fläche werden 75 kg/m² 
veranschlagt.

� 2 (150 kg/m²) � 3 (200 kg/m²) � 4 (300 kg/m²) � ___ (______kg/m²)

Breitenklasse: � W06  � W09  � W_____ � SW_____

fachk. Person beim Aufbau:

Aufbauzeitraum:

befäh. Person zur Prüfung:

Prüfungszeitraum:

Erstellungsort: Auftraggeber:

Gerüst-Nr.: Telefonnummer:

Wilhelm Layher GmbH & Co KG – Gerüste Tribünen Leitern – Ochsenbacher Straße 56 – 74363 Güglingen-Eibensbach

Eigenmächtige Änderungen am Gerüst sind ohne vorige Rücksprache mit dem Gerüstersteller unter-
sagt! Die Anweisungen der Aufbau- und Verwendungsanleitung sind sorgfältig zu befolgen!

befähigte Person des Gerüsterstellers:

Datum, Unterschrift

Zugänge: � Leiteraufstieg  _________________   � Treppenaufstieg _______________

Bitte Anzahl und Lage der Zugänge eintragen.

Nutzungsbeschränkungen und Hinweise (siehe auch Rückseite Kennzeichnung und Freigabe)
______________________________________________________________
______________________________________________________________

Datum, Unterschrift

1 2 3
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 6WDQ�FG�CPENCLG� ���� ��� 250 1754.038
���� ��� 50 1754.069
0,95 ��� 50 1754.095
1,45 5,7 50 1754.145
1,75 ��� 50 1754.175

2 6CEQ��de plástico.
Diámetro de agujero perforado 14 mm.

  70 mm. ��� 25 4008.072
100 mm. ��� 25 4008.102
����OO� ��� 25 4008.137

3 6QTPKNNQ�CPKNNC��en acero galvanizado.
12 mm. de diámetro. 

  95 mm. ��� 10 4009.097
120 mm. ��� 10 4009.122
190 mm. 2,5 10 4009.192
����OO� ��� 10 4009.232
����OO� ��� 10 4009.302
����OO� 5,0 10 4009.352

4 6CRÏP��DNCPEQ�
RCTC�VCEQ�TGH��������   12 mm. 1,0 100 4007.011

5 'UVCDKNK\CFQT�VGNGUEÏRKEQ��GP�CEGTQ�������s������O� ���� ���� 20 4032.600

6 %NCXQ�FG�CPENCLG� diámetro 24 mm. 470 mm. ��� 50 4032.100

7 'ZVTCEVQT�FG�ENCXQ�FG�CPENCLG� ��� 40 4032.200

8 #PENCLG�'6+%5�����EQORNGVQ��hasta 200 mm. de aislamiento (aprox.).
#PENCLG�'6+%5�����EQORNGVQ��JCUVC�����OO��FG�CKUNCOKGPVQ�
CRTQZ���
%QORTGPFG�NQU�GNGOGPVQU�2QU����
��Z������
��Z������[����
��Z��

���� 5,5 ��� 4000.600
���� ��� 120 4000.800

9 6QTPKNNQ�FG�UWURGPUKÏP�'6+%5��/���Z������%NCUG�FG�TGUKUVGPEKC����� 125 mm. 2,0 25 4000.127

10 8CTKNNC�TQUECFC�'6+%5������hasta 200 mm. de aislamiento (aprox.).
8CTKNNC�TQUECFC�'6+%5������JCUVC�����OO��FG�CKUNCOKGPVQ�
CRTQZ���

���� 10,0 10 4000.122
���� ���� 10 4000.482

11 6TCXGUCÍQ�FG�CPENCLG�'6+%5�����
6TCXGUCÍQ�FG�CPENCLG�'6+%5�����

���� 2,5 ��� 4000.200
���� ��� 100 4000.300

12 6WDQ�FG�RN½UVKEQ� 50 m. 5,0 �� 4000.050

13 6WGTEC�FG�DNQSWGQ��9#(����Z���� 4,0 20 2671.132

14 .NCXG��9#(���� 0,5 5 2671.135

15 8GTVKECN�CPENCLG�8CTKQ�.9� ��� 25 1754.001

16 *QTK\QPVCN�CPENCLG�8CTKQ�.9� 1,57 9,0 25 1754.157
2,07 12,1 25 1754.207
2,57 15,0 25 1754.257
���� 17,7 25 1754.307

17 %QORTQDCFQT�FG�VCEQU��JKFT½WNKEQ�
Para comprobación de anclajes, en una práctica caja.

0,40 7,2 1 4012.001

18 0KXGN�OCIPÅVKEQ��en aluminio.
Con posibilidad de mediciones horizontales, verticales y a 45º,
con innovador imán de Neodimio.

0,25 0,4 5 4006.666

19 'ZRQUKVQT�VTCPURCTGPVG�
2CTC�TGH�����������[����������EQP�UGÍCN�FG�RTQJKDKEKÏP�EWCPFQ�UG�GPEWGPVTC�
XCEÉQ��[�PQ�UG�JC�KPUGTVCFQ�NC�JQLC�FG�KFGPVKƂECEKÏP�FGN�CPFCOKQ�

�����Z����� 0,4 10 6344.011

20 *QLC�FG�KFGPVKƂECEKÏP�FGN�CPFCOKQ�
Block de 50 + 50 ejemplares autocopiativos (original + copia),  
con perforación central.

DIN A4 0,5 5 6344.500

21 Cerradura para andamios.
Conjunto básico de 10 cerraduras, 2 llaves y tarjeta de códigos.
Conjunto básico de 20 cerraduras, 2 llaves y tarjeta de códigos.
Conjunto básico de 50 cerraduras, 4 llaves y tarjeta de códigos.
Conjunto de expansión igual que el conjunto básico de 20 cerraduras.
Conjunto de expansión igual que el conjunto básico de 50 cerraduras.

2,2 10 4000.003
4,2 20 4000.004

10,5 50 4000.005
4,2 20 4000.006

10,5 50 4000.007
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#PFCOKQU�UWURGPFKFQU�

Soluciones económicas para prevenir la corrosión, realizar 
restauraciones, trabajos en techos y mucho más.

La ITCRC�RCTC�RGTƂN�1  
UG�EQNQEC�GP�NQU�RGTƂNGU�
GZKUVGPVGU�GP��+��Q��7��� 
Con las tres medias grapas 
soldadas (para tubos de  
´������OO���VKGPG�WPC�
carga máxima de 15 kN.  
.C�ITCRC�RCTC�RGTƂN�VKGPG�
que asegurarse mediante 

dos enganches de seguridad para viga 2.

La grapa con garra para 
RGTƂN 3 para utilizar con 
VWDQU�FG������OO��GU�
especialmente útil en 
grandes anchos de ala. 
Serán necesarias dos 
grapas por cada punto  
de descuelgue. La carga 
máxima permitida en 

dirección vertical, por punto de descuelgue, es de 9 kN.

La tenaza para viga 6�UG�CUGIWTC�C�NC�XKIC��+���.C�WPKÏP� 
al andamio se consigue con la cadena 5 con dos ganchos 
pequeños, los cuales se pueden conectar a cualquier 
eslabón. La estructura suspendida con gancho de carga 
puede someterse a una carga de 15 kN por punto de 
suspensión en la dirección vertical. El trabajo de ampliación 
se realiza con vigas de celosía 450 y plataformas. Las 
estructuras suspendidas sin gancho de carga pueden 
someterse a una carga de 20 kN. 

5GIÖP�GN�$)4������RCTC�NQU�DQTFGU�CƂNCFQU�FGDG�WVKNK\CTUG�
una protección si el radio del borde es menor que el 
ITQUQT�PQOKPCN�FG�NC�ECFGPC�FG�UWURGPUKÏP�4�����OO�
&KOGPUKQPGU�FG�NC�XKIC��+��
#PEJWTC�O½ZKOC�FGN�CNC����EO�
'URGUQT�O½ZKOQ�FGN�CNC�����EO�
Espesor máximo del alma 1,9 cm. 
%QTTGURQPFG�C�WPC�XKIC��+��CPEJC��UGTKG�*'�$������

Red de protección 9.
Las redes se tendrán que sujetar abajo (a la altura de las 
plataformas) y arriba (a 2 m. de altura sobre la plataforma) 
en un tubo del andamio. Si no se utilizan cintas de 
amarre 10 se enhebrará cada agujero de la red en los 
tubos. Cuando si se utilizan cintas de amarre se irá 
colocando una cinta de amarre al tubo cada 750 mm.  
En cualquier caso es obligatorio el uso de barandillas  
y rodapiés.

'URGEKƂECEKQPGU�FG�NC�TGF�FG�RTQVGEEKÏP�NCVGTCN�FG� 
10,0 x 2,0 m.: Ancho del tamiz 100 mm. Color azul.  
PPM 4,5 mm. sin nudos. Red fabricada según norma  
&+0�'0��������

Protección estándar.

1

6

4

7

5

2 3

9

10

'PICPEJC�GP�RGTƂNGU��7�� 
Q�GP�RGTƂNGU��+���'URGUQT�
O½ZKOQ�FGN�CNC�FG����OO�

Dos enganches de 
seguridad de grapa para 
viga aseguran la grapa 
Pos. 1 al ala en horizontal. 
Dimensión máxima del ala 
FGN�RGTƂN�FG�����OO�

Para andamios 
suspendidos con tubos 
FG�´|�����OO��GP�
estructuras de acero. 
Se requieren dos 
unidades.

7UQ�GP�XKIC�*�

Cuando se utiliza el gancho de 
carga, la carga admisible de la 
estructura suspendida es de 15 kN.

8
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Piezas para torres móviles.

Ruedas Layher.
Muchas veces la creación de torres móviles de andamio, 
o andamios suspendidos, pueden ser la mejor solución 
técnica, temporal y económica. También en este ámbito la 
elección de Layher, por capacidad de envío y por 
experiencia, hablan a nuestro favor. Si los andamios se 
convierten en móviles utilizando ruedas, se aplica la 
PQTOC�&+0|��������2CTC�GUVCU�VQTTGU�OÏXKNGU��UG�TGSWKGTG�
XGTKƂECT�NC�GUVCDKNKFCF�GUVTWEVWTCN�

Las ruedas de Layher ofrecen, sin gran esfuerzo, un 
movimiento más seguro del andamio. Ruedas robustas 
que incorporan un freno doble (de rotación y giro de la 
rueda), con diferentes modelos para soportar varios 
niveles máximos de carga.

Los husillos, que se insertan en los verticales del andamio, 
ofrecen un ajuste exacto al tiempo que distribuyen 
centralmente la carga a la rueda. Este sistema ofrece 
una alta estabilidad. Para aplicaciones especiales, como 
GN�VTCDCLQ�UQDTG�UWRGTƂEKGU�FGNKECFCU�Q�RCTC�VTCDCLCT�GP�
zonas con riesgo de explosión, sugerimos la utilización de 
ruedas de poliuretano (ver descripción del articulo). En 
estructuras de andamio con una alta proporción de cargas 
permanentes, por ejemplo estructuras con un gran peso 
propio, recomendamos la utilización de los modelos de 
TWGFCU�������������

Para las torres móviles que utilizan la XKIC�GZVGPUKDNG�6 
se deben cumplir con todas las exigencias de la norma 
&+0���������'UVQ�UG�TGƂGTG�GURGEKCNOGPVG�CN�NCUVTCFQ��CN�
acceso interior seguro a través de las plataformas con 
trampilla y con escalera, y a la protección lateral necesaria 
en todos los niveles de plataformas.

La GURKIC��7��RCTC�DCUG�FG�VQTTG�8 se coloca en la viga 
GZVGPUKDNG�
2QU�����GP�GN�RWPVQ�TGSWGTKFQ��.QU�GNGOGPVQU�
del andamio se colocan en la espigas para la realización 
FG�HWVWTQU�OQPVCLGU��'UVQ�HCEKNKVC�WP�VTCDCLQ�ƃGZKDNG�GP�
techos o paredes (en el centro o en los lados).

Para torres móviles pesadas:

Rueda para raíl T17 9.
2CTC�WVKNK\CT�UQDTG�RGTƂNGU�VKRQ�TCÉN��4WGFC�FG�CEGTQ��
FK½OGVTQ�GZVGTKQT�����OO����FK½OGVTQ�KPVGTKQT�����OO�� 
En unión con un tubo la grapa acoplada asegura un 
cierre y un alineamiento de las ruedas en el sentido  
de la dirección.

Rueda para raíl de tubo 10.
2CTC�WVKNK\CT�UQDTG�VWDQU�FG������OO��4WGFC�FG�CEGTQ��
FK½OGVTQ�GZVGTKQT�����OO��'P�WPKÏP�EQP�WP�VWDQ�NC�ITCRC�
acoplada asegura un cierre y un alineamiento de las 
ruedas en el sentido de la dirección.

El andamio se asegura mediante pasadores 11 contra el 
levantamiento involuntario, por ejemplo en la colocación 
de piezas a través de grúas o en condiciones de viento 
especiales.

1

3

6

7 8

9

4 5

2

10 11

Ejemplo de uso de la 
rueda para raíl.

Ejemplo de uso de la 
rueda para raíl de  
tubo, sobre tubo de  
´������OO�

��
��
O
O
�

En unión con tubos de andamio, 
la media grapa soldada, facilita 
un alineamiento de las ruedas 
en la dirección del movimiento.

(WPEKÏP�VGNGUEÏRKEC��CPEJQ�O½ZKOQ�FG������O����OÉPKOQ������O��.C�XKIC�GZVGPUKDNG�RWGFG�UGT�WVKNK\CFC�
en todos los sistemas de andamios (torres móviles, andamios de marco, andamios modulares y otros 
VKRQU�FG�CPFCOKQ��CUÉ�EQOQ�EQP�VWDQ�[�ITCRC��EQP�WP�FK½OGVTQ�FG�VWDQ�FG������OO�
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 Rueda 700.
De plástico, Ø 200 mm. con base. 
4GIWNCDNG������s������O��6WGTEC�FG�JWUKNNQ�EQP�DNQSWGQ�� 
Palanca de freno doble (rotación y giro de la rueda) y  
carga central en situación de frenado.  
%CTIC�RGTOKVKFC��HTGPCFC�����M0��UKP�HTGPCT�����M0�

Ø 0,20 ��� 70 1359.200

2 4WGFC����� con revestimiento de poliuretano.
De plástico, Ø 200 mm. con base. 
4GIWNCDNG������s������O��6WGTEC�FG�JWUKNNQ�EQP�DNQSWGQ�� 
Palanca de freno doble (rotación y giro de la rueda) y  
carga central en situación de frenado.  
%CTIC�RGTOKVKFC��HTGPCFC�����M0��UKP�HTGPCT�����M0�

Ø 0,20 7,0 70 1358.200

3 Rueda 1000.
De plástico, Ø 200 mm. con base. 
4GIWNCDNG������s������O��6WGTEC�FG�JWUKNNQ�EQP�DNQSWGQ�� 
Palanca de freno doble (rotación y giro de la rueda) y  
carga central en situación de frenado.  
Carga permitida: 10,0 kN (frenada y sin frenar).

Ø 0,20 ��� 70 1260.201

4 4WGFC������ con revestimiento de poliuretano electroconductivo.
Fabricada de poliamida con revestimiento de poliuretano  
electroconductivo y con base de chapa. Ø 200 mm. 
4GIWNCDNG������s������O��6WGTEC�FG�JWUKNNQ�EQP�DNQSWGQ�� 
Palanca de freno doble (rotación y giro de la rueda) y  
carga central en situación de frenado.  
Carga permitida: 10,0 kN.
4WGFC�FKUGÍCFC�RCTC�UGT�WUCFC�GP�UWRGTƂEKGU�FGNKECFCU� 
y gracias a sus propiedades electroconductivas también   
puede usarse en zonas de explosivos o ESD.
4GUKUVGPEKC�GNÅEVTKEC�UGIÖP�PQTOCVKXC�&+0�'0�����������4 ŝ�

Ø 0,20 ��� 70 1260.202

5 4WGFC������ con media grapa soldada.
De plástico reforzado, Ø 200 mm. con base.  
4GIWNCDNG������s������O��6WGTEC�FG�JWUKNNQ�EQP�DNQSWGQ�� 
Palanca de freno doble (rotación y giro de la rueda) y  
carga central en situación de frenado.  
Carga permitida: 12,0 kN (frenada y sin frenar).

Ø 0,20 12,0 50 1267.200

6 8KIC�GZVGPUKDNG�
Tubo rectangular de acero galvanizado.  
Para la base en estructuras especiales de torres móviles.

�����s����� ���� 20 1338.320

7 4WGFC������con revestimiento de poliuretano. Ø 0,25 ���� 50 5207.250

8 'URKIC�CLWUVCDNG� en acero.
2CTC�WUCT�EQP�XKIC�GZVGPUKDNG�TGH�����������

����� 2,1 200 1337.000

9 4WGFC�RCTC�TCÉN�6����75 mm.
#UGIWTCFC�RQT�RNCEC�UWRGTKQT�FG�����Z�����OO��2GTHQTCEKQPGU�FG�´����OO� 
&K½OGVTQ�GZVGTKQT�FG�����OO��&K½OGVTQ�KPVGTKQT�FG�����OO�
5KP�HTGPQ��%CTIC�RGTOKVKFC�����M0�

Ø������ 21,4 40 5216.076

10 4WGFC�RCTC�TCÉN�FG�VWDQ��RCTC�VWDQ�FG������OO�
#UGIWTCFC�RQT�RNCEC�UWRGTKQT�FG�����Z�����OO��2GTHQTCEKQPGU�FG�´����OO� 
2CVTÏP�KPVGTKQT�FG�RGTHQTCEKQPGU�����Z�����Z����OO��
TCPWTCU�FG����Z����OO��� 
5KP�HTGPQ��%CTIC�RGTOKVKFC�����M0

Ø����� ���� 40 5221.048

11 Pasador
11 mm. de diámetro.

0,2 100 4000.001
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9#( = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 )TCRC�RCTC�RGTƂN�
Carga permitida: 15 kN.
Aseguramiento de la carga a través de dos  
enganches de seguridad (Pos. 2).

22 WAF  ��� 25 4713.022

2 Enganche de seguridad de grapa para viga. 
2CTC�ITCRC�RCTC�RGTƂN�
2QU�����

24 WAF 0,24 0,9 25 4714.000

3 )TCRC�EQP�ICTTC�RCTC�RGTƂN��RCTC�XKIC�GP��+��
Carga permitida: 9 kN vertical o paralela al eje del tubo.

19 WAF 1,1 25 4716.019
22 WAF 1,1 25 4716.022

4 )TCRC�FG�FGUEWGNIWG��RCTC�XKIC�GP��+��
%CTIC�RGTOKVKFC������M0�XGTVKECN�CN�GLG�FGN�VWDQ�

19 WAF 1,4 25 4750.019
22 WAF 1,4 25 4750.022

5 %CFGPC��4,00 m.
Carga permitida: 20 kN.

%CFGPC�FG�GUNCDQPGU�EQTVQU�FG�CEGTQ�ICNXCPK\CFQ�FG�´���OO�� 
RCTC�K\CT�UGIÖP�'0|������ITCFQ���EQP���ICPEJQU�EQTVQU�� 
Sobre la inspección de la cadena, se puede solicitar un  
EGTVKƂECFQ�����UGIÖP�'0|������

4,00 7,1 10 4015.444

6 Tenaza para viga.
Se asegura automáticamente cuando está cerrada. 
Carga permitida: 20 kN.

0,50 x 0,41 11,2 45 4015.000

7 )CPEJQ�FG�FGUEWGNIWG������de tenaza para viga.
Carga permitida: 15 kN.

�����Z������ ��� 40 4016.000

8 Suspensor vigas celosía.
2CTC�XKICU�FG�EGNQUÉC��7��Q�FG�VWDQ��FG����EO��FG�ECPVQ�

�����Z����� ���� 4017.000

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

9 Red de protección.  
Con cinta de amarre.

10,00 x 2,00 5,9 40 6232.002

10 Cinta de amarre. 0,50 1,5 50 6235.002

¡Las redes de protección tienen que ser controladas anualmente!
Las redes de protección lateral solo pueden utilizarse hasta un año después de ser sometidas a pruebas. Si se utilizan redes más antiguas, estas deberán ser 
EQORTQDCFCU�RCTC�FGVGTOKPCT�SWG�NC�HWGT\C�FG�VTCEEKÏP�FGN�JKNQ�FG�NC�TGF�UGC�EQOQ�OÉPKOQ���M0��'P�NC�PQTOC�&+0�'0���������6KRQ�7��4GFGU�FG�2TQVGEEKÏP�[�
#EEGUQTKQU�RCTC�4GFGU�FG�2TQVGEEKÏP��4GSWGTKOKGPVQU�FG�5GIWTKFCF��%QORTQDCEKQPGU���UG�CORNÉCP�FGVCNNGU�FG�WUQ�
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Cubriciones.

Sistema de raíles Keder.
El sistema de raíles Keder es un sistema de protección 
contra el clima, para andamios, que consiste en carriles 
guía para lona 1 / 2 y lonas Keder. Este sistema forma 
un revestimiento continuo de la estructura del andamio, 
JCUVC�RQT�GPEKOC�FGN�ECPCNÏP�FGN�GFKƂEKQ�EQPVKIWQ�[�
consigue así un cerramiento estanco al agua y al polvo. 
Los carriles guía se conectan entre sí mediante las 
pletinas de unión para raíl Keder 15� y a la estructura 
mediante las grapas soporte carril 5 y el cabezal 
#NNTQWPF�6 con los tornillos de unión 14.

Se deben de calcular las cargas de viento transmitidas al 
CPFCOKQ�UGIÖP�&+0�'0��������������'N�GURCEKQ�GPVTG�
los soportes de carril debe ser como máximo de 1 m.  
.C�VTCPUOKUKÏP�FG�NCU�HWGT\CU�FGDG�FG�UGT�XGTKƂECFC�
estructuralmente. 

El sistema de raíles Keder está diseñado de tal manera, 
que hasta 50 m. de altura, se pueden colocar módulos de 
CPFCOKQ�FG������O��2QT�GPEKOC�FG�NQU���|O��FG�CNVWTC��
el tamaño máximo de módulo es de 2,57 m.

Uso de lona Keder en un andamio.

1

3

6 7 8

12

13

16

15

9 10 11

4 5

2

14

Lona de rejilla reforzada y protegida UV con jareta soldada en 
CODQU�NCFQU�
´����OO����2CTC�OÏFWNQU�FG�CPFCOKQU�FG��������
�����[������O��2GUQ�����I�O���.CU�NQPCU�-GFGT�RWGFGP�UGT�
fabricadas en otras longitudes y anchos (por ejemplo: métrico). 
Para más información consúltenos.

Unión en ángulo entre  
dos raíles Keder.

5G�WVKNK\C�RCTC�VGPUCT�[�ƂLCT�NCU�NQPCU� 
Keder a la terminación de la lona.

Para tubo de  
´�����|OO�

Para conectar a 
roseta Allround.
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 Carril guía para lona 2000. ���� 2,0 50 4201.130
2,00 ��� 50 4201.200
2,25 ��� 50 4201.220
2,50 ��� 50 4201.250
���� 4,5 50 4201.300
4,00 ��� 50 4201.400

2 Carril guía para lona 3000. 
 

2,00 ��� 20 5574.200
���� 9,2 20 5574.300
4,00 12,2 20 5574.400
5,00 ���� 20 5574.500
���� ���� 20 5574.600

3 %CTTKN�IWÉC�FG�GUSWKPC�RCTC�NQPC������6��� para cubierta inclinada a 11°. ���� 1,7 150 4205.005

4 %CTTKN�IWÉC�FG�EWODTGTC�RCTC�NQPC������ para cubierta inclinada a 11°. ���� 0,5 50 4205.002

5 )TCRC�UQRQTVG�ECTTKN�RCTC�NQPCU� 19 WAF. 
Son necesarios dos tornillos de unión (Pos. 14).

0,20 1,7 50 4201.000

6 %CDG\CN�#NNTQWPF�RCTC�NQPC�-GFGT��
Son necesarios dos tornillos de unión (Pos. 14).

0,20 1,7 50 4201.001

7 %CDG\C�#NNTQWPF�IKTCVQTKC�RCTC�ECTTKN�-GFGT�
Para andamio Allround.

0,10 0,9 25 5573.000

8 Grapa giratoria para carril Keder. ���� 1,0 25 5573.006

9 'URKIC�EQTQPCEKÏP�TGIWNCEKÏP�NQPC�-GFGT�GLG�FGURNC\CFQ� 
#LWUVCDNG�GP�KPVGTXCNQU�FG���EO�� 
Son necesarios dos tornillos de unión (Pos. 14).

���� 4,5 100 4203.000

10 Espiga coronación lona Keder. 
Son necesarios dos tornillos de unión (Pos. 14).

���� ��� 100 4202.000

11 Espiga coronación regulación lona Keder. 0,70 ��� 25 5573.001

12 #TEQ�-GFGT������ƃGZKDNG�������O� ���� 1,0 100 4205.003

13 Horizontal rigidizador lona Keder.
Son necesarios dos tornillos de unión (Pos. 14),
se pueden servir en otras longitudes, incluidas métricas.

2,07 4,2 150 4204.207
2,57 5,1 150 4204.257
���� ��� 150 4204.307

14 Tornillo unión para raíl Keder /���Z���� con tuerca. 5,0 50 4206.003

15 Pletina de unión para raíl Keder.  
Son necesarios dos tornillos de unión (Pos. 14).

0,17 0,5 50 4208.000

16 .QPC�-GFGT������blanca. 10,00 x 2,07 5,9 10 6229.207
10,00 x 2,57 ��� 12 6229.257
������Z������ ��� 10 6229.307
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Cerramientos.

Lonas y redes para andamios.
2CTC�RTQVGIGT�C�NQU�VTCPUGÖPVGU�[�CN�VT½ƂEQ�TQFCFQ�FWTCPVG�
trabajos de proyección y otro tipo de trabajos que causan 
suciedad, los andamios se cubren con lonas y redes. Las 
lonas y redes para andamios de Layher cumplen los 
requisitos de la norma DIN 4420-1. El cumplimiento de 
los parámetros de diseño evita que los objetos caigan 
desde el andamio.

Lonas para andamios 1: tejido reforzado y resistente a  
la radiación UV, lona PE con bandas de refuerzo en los 
laterales. Para andamios de dimensiones estándar de 
�����[������O��'URCEKQ�GPVTG�QLCNGU�FG����EO��2CTC�
alturas de andamiaje de hasta 10 m. se necesita como 
OÉPKOQ�WP�RWPVQ�FG�ƂLCEKÏP�RQT�O2. Por encima de 10 m. 
FGDG�JCDGT���RWPVQU�FG�ƂLCEKÏP�RQT�O2.

Redes para andamios 2:�GUVTWEVWTC�FG�VGLKFQ�ƂPQ�EQP�
malla de PP y con bandas de ojales reforzadas. Alta 
resistencia a los desgarros y a la radiación UV. Para 
CPFCOKQU�FG�FKOGPUKQPGU�GUV½PFCT�FG������[������O��
Espacio entre ojales de 10 cm.

Las redes y lonas para andamios sólo se sirven en rollos 
de 20 m. de longitud. Se pueden fabricar a medida lonas 
con publicidad, que tendrán un tiempo de entrega 
superior al habitual y un coste de impresión adicional.

Para el montaje de 
accesos exteriores,  
las escaleras para 
grapar 4 / 5 son la 
solución ideal.

La junta de unión tiene 
SWG�CRQ[CTUG�[�ƂLCTUG�
mediante pasadores 7. 
Se debe cumplir con la 
PQTOC�&)78����

La escalerilla T15 6  
GU�WPC�C[WFC�ƃGZKDNG�
para acceder a 
cualquier altura de 
hasta 2 m.

Brida 3� para una altura de andamiaje 
de hasta 10 m. se recomienda un 
RWPVQ�FG�ƂLCEKÏP�RQT�O2. Con alturas  
de andamiaje superiores a 10 m. se 
requieren al menos 2 puntos de 
ƂLCEKÏP�RQT�O2.

1 2

4

87

6 a / b

9 10

3

Los montantes están diseñados 
para la conexión a tubos de  
´������OO��EQP�ITCRCU�

5
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9#( = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 .QPC�RN½UVKEC�RCTC�CPFCOKQ��color blanco.
Ancho 2,70 m. Ancho de trabajo 2,57 m.
#PEJQ������O��#PEJQ�FG�VTCDCLQ������O�

Tejido reforzado, lona PE con 5 bandas de ojales reforzadas.  
4GUKUVGPEKC�CRTQZ��C�NQU�FGUICTTQU�FG�����0�����EO��2GUQ�CRTQZ������I���O��� 
4GUKUVGPEKC�C�NC�VGORGTCVWTC�FG������C�
����

20,00 x 2,70 ���� �� 6217.257
������Z����� ���� �� 6217.307

2 Red mosquitera para andamio.
2GUQ����I���O���
TÉIKFC��
#PEJQ������O��#PEJQ�FG�VTCDCLQ������O�
#PEJQ������O��#PEJQ�FG�VTCDCLQ������O�
2GUQ����I���O��
2CTC�OÏFWNQ�FG������O�

azul
azul

azul
azul
azul
blanca
blanca
blanca
verde
verde
verde

������Z����� 4,7 20 6219.257
������Z����� ��� 20 6219.307

������Z����� ��� 11006.301
������Z����� 4 11006.304
������Z����� 4 11006.307
������Z����� 11006.303
������Z����� 11006.306
������Z����� 11006.309
������Z����� 11006.302
������Z����� 11006.305
������Z����� 11006.308

3 Brida. %QNQT�ITKU������Z�����OO�
Brida. %QNQT�PGITQ������Z�����OO�

100 20450.501
100 20450.502

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

4 Escalera de aluminio para grapar. 10 peldaños �����Z����� ��� 50 1004.010
14 peldaños �����Z����� ���� 50 1004.014
17 peldaños �����Z����� ���� 50 1004.017
20 peldaños �����Z����� ���� 50 1004.020

5 Escalera de acero para grapar. ��RGNFCÍQU �����Z����� 12,0 50 1002.006
��RGNFCÍQU �����Z����� 15,0 50 1002.008

12 peldaños �����Z����� 21,5 50 1002.012
���RGNFCÍQU �����Z����� ���� 50 1002.016

6a 'UECNGTKNNC�FG���RGNFCÍQU�6����en acero. 
Para andamio Blitz y Allround.

�����Z����� ��� 70 4009.007

6b 'UECNGTKNNC�FG�CEEGUQ�EQTVC���RGNFCÍQU�6����en acero. 7,5 0733.700

7 2CUCFQT�FG�OWGNNG��11 mm.   
Para asegurar las conexiones entre escaleras para grapar,  
VCPVQ�FG�CEGTQ�EQOQ�FG�CNWOKPKQ�
TGH���������������

0,1 200 1250.000

8 Base de goma RCTC�VWDQU�FG�´������OO� 0,1 100 1020.000

9 Taco para escalera.
Para escalera ref. 1004, de 10 - 20 peldaños.

0,1 2 6492.039

10 6CEQ�RCTC�GUECNGTC��pareja.
2CTC�GUECNGTCU�TGH�������������������������������

0,2 2 6492.400
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Palets.

Palet de tubos.
&G�HQTOC�EWCFTCFC�
����Q�TGEVCPIWNCT�
������������NQU�
palets están abiertos por todos lados. Los tubos, 
verticales, barandillas, diagonales, rodapiés, grapas y 
otras piezas se transportan y se almacenan con este 
palet. Los palets vacíos pueden desmontarse ahorrando 
espacio en el transporte y en el almacenaje.

Palet de tubo 125 1. 
2GTOKVG�GN�VTCPURQTVG�FG��RQT�GLGORNQ�����OCTEQU�FG� 
�����O������XGTVKECNGU��Q����TQFCRKÅU��Q�155 horizontales 
(prestar atención a los 1500 kg. de carga permitida), o  
���RNCVCHQTOCU�4QDWUV�FG������O���Q����RNCVCHQTOCU�
5VCNW�FG������O���Q����RNCVCHQTOCU�FG�CEGTQ�FG������O�

Palet de tubo 85 2. 
Permite el transporte de, por ejemplo: 500 grapas, o  
����VWDQU�FG�CPENCLG�FG������O���Q�����DCUGU�FG����

Palet de tubo 265 3. 
2GTOKVG�GN�VTCPURQTVG�FG��RQT�GLGORNQ��CNTGFGFQT�FG����
chapas a dos aguas, o 20 chapas estándar de la cubierta 
Cassette, o 15 rejillas de protección perimetral.

%CLÏP�FG�TGLKNNC�4. 
El cajón de rejilla se puede apilar con Euro palets. En la 
parte superior disponen de perforaciones para poder ser 
enganchados por una grúa. En el cajón de rejilla una 
abertura en un lateral permite que el material apilado  
sea retirado incluso si se apilan varios palets. El suelo  
FG�OCFGTC�KPEQTRQTCFQ�VKGPG�WP�GURGUQT�FG����OO��[� 
está conformado por tablones unidos por listones de  
50 x 50 mm. Permite el transporte de, por ejemplo:  
�����ITCRCU��Q�����VWDQU�FG�CPENCLG�FG������O��� 
Q�����DCUGU�FG����

Palet modular 5. 
El palet modular también se puede apilar con Euro 
palets, e igualmente dispone de perforaciones para 
poder ser enganchados por una grúa. Gracias a los 
soportes transversales montados más altos, los productos 
almacenados en el palet pueden colocarse mediante 
carretillas elevadoras.

7P�RCNGV�FG�VWDQ�����[���RNCVCHQTOCU�FG�CEGTQ��Q���
plataformas Robust o Xtra-N pueden utilizarse junto  
con NCU�RNCECU�ƂPCNGU�RCTC�VTCPURQTVG 6 para formar  
una práctica caja de transporte. Esta caja puede usarse 
para el almacenamiento y transporte del sistema AGS.

5

6

3
105 cm.����EO

�

105 cm.

4

1

���EO�

120 cm.

71 cm.

���EO�

���EO�

����E
O�

���EO�

2

71 cm.

���EO
�

���EO�

2a

2b
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 Palet de tubo 125.
#EGTQ�ICNXCPK\CFQ��NQPIKVWF�FG�NQU�RQUVGU�FGN�RCNGV�������O��%CTIC������MI�� 
&KOGPUKQPGU�GZVGTKQTGU�������Z������O�

�����Z����� ���� 10 5105.125

2 Palet de tubo 85. 
#EGTQ�ICNXCPK\CFQ��NQPIKVWF�FG�NQU�RQUVGU�FGN�RCNGV�������O��%CTIC������MI�� 
Dimensiones exteriores: 0,97 x 0,97 m.

0,97 x 0,97 ���� 10 5105.085

2a 2CTGFGU�FG�TGLKNNC� 
#EGTQ�ICNXCPK\CFQ��NQPIKVWF�FG�NQU�RCPGNGU�������O��%CTIC������MI�

�����Z����� 22,0 10 5104.086

2b (QPFQ�FG�OCFGTC� �����Z����� 4,1 50 5104.088

2QUVGU�FG�RCNGV��RCTC�RCNGV�FG�VWDQ����[����� ���� ��� 4 6494.751

3 Palet de tubo 265. 
#EGTQ�ICNXCPK\CFQ��NQPIKVWF�FG�NQU�RQUVGU�FGN�RCNGV�������O��%CTIC������MI�

2,77 x 1,22 ���� 10 5113.265

4 %CLÏP�FG�TGLKNNC�
Acero galvanizado. 
&KOGPUKQPGU�KPVGTPCU������Z������Z������O� 
Capacidad máxima del cajón 2000 kg.
%CTIC�O½ZKOC�RGTOKVKFC�FG�CRKNCOKGPVQ������MI�
Apilable con Euro palets.

�����Z����� ���� 5113.002

4GRWGUVQ�HQPFQ�FG�OCFGTC�RCTC�ECLÏP�FG�TGLKNNC�
Madera tratada conforme a la norma IPPC (Convención Internacional de  
Protección Fitosanitaria), y conforme a las normas de importación para  
embalajes de madera maciza.

�����Z����� 15,2 20 6494.514

5 Palet modular.
Acero galvanizado. 
&KOGPUKQPGU�KPVGTPCU������Z������Z������O� 
Capacidad máxima del palet 2000 kg.
%CTIC�O½ZKOC�RGTOKVKFC�FG�CRKNCOKGPVQ������MI�
Apilable con Euro palets.

�����Z����� 45,0 5 7042.004

6 Tapa para transporte.
'P�OCFGTC�EQPVTCEJCRCFC��5GPEKNNC�ƂLCEKÏP�EQP�NCU�ICTTCU�FG�NCU�RNCVCHQTOCU�
Son necesarias dos unidades para montar el cajón.

�����Z����� 2,4 2 5105.072
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Pasarelas.

La RCUCTGNC�#NW�����1 es una plataforma de trabajo 
estable y versátil de hasta 10 m. de longitud, que puede 
utilizarse de forma rápida como parte de una estructura 
ligera de andamios. De acuerdo con la norma DIN EN 
���������NC�RCUCTGNC�#NW�����1 EQP�WP�CPEJQ�FG������O��
RGTVGPGEG�CN�ITWRQ�FG�CPFCOKQ���
��M0�O2; con longitudes 
FG�JCUVC�����|O���[�VCODKÅP�ITWRQ�FG�CPFCOKQ���
����M0�O2; 
con longitudes de hasta 10,00 m.), por lo tanto se puede 
utilizar como plataforma en andamios de trabajo y de 
protección, andamios tipo jaula y como elemento de 
pórtico en andamios de fachada. Si la altura de trabajo 
excede los 2,00 m. será necesaria una protección lateral 
de tres elementos.

Doble barandilla con rodapié 3.
Se pliega para ser transportada.

/½UVKN�FG�UWLGEKÏP�RCTC�FQDNG�DCTCPFKNNC�EQP�TQFCRKÅ�4.
2CTC�UWLGVCT�NC�DCTCPFKNNC�FQDNG�C�NC�RCUCTGNC�#NW�����

Pasador para barandilla 5.
2CTC�ƂLCT�NC�FQDNG�DCTCPFKNNC�C�NC�UWLGEKÏP�RCTC�DCTCPFKNNC�

8GTVKECN�FG�UWLGEKÏP�RCTC�DCTCPFKNNC�6.
Para unir las piezas de protección lateral: tubos, grapas 
y rodapiés.

La grapa de unión 7 se utiliza para unir varias pasarelas 
#NW�����[�CWOGPVCT�GN�CPEJQ�FG�NC�RCUCTGNC�

Plataforma telescópica 8.
El mecanismo de bloqueo automático asegura que el 
elemento de extensión interior no pueda deslizarse por 
error.

Rodapié 9.
Fácil colocación en la espiga para rodapié, para una 
protección lateral completa. Los rodapiés se pueden 
imprimir de forma individualizada para personalizarse con 
sus propios diseños y colores (cantidad mínima 500 ud.).

La plataforma sin garra11 es un elemento seguro para 
formar pasarelas con gran capacidad de carga para 
todos los sistemas de andamios. Es preferible su uso, a 
las plataformas de madera, en zonas de gran exigencia 
de protección contra el fuego. 
2 Larga vida útil, reutilizable.
2 Menor peso que los tablones de madera.
2�#PVKFGUNK\CPVG�[�PQ�KPƃCOCDNG�
2��5GPEKNNC�ƂLCEKÏP�EQP�RCUCFQTGU�EWCPFQ�UG�EQNQECP�UQDTG�

plataformas de acero.
La longitud de solape debe de ser al menos de 10 cm. en 
cada soporte.

1

3

8

9 10

12a/b
11

7

2

56

�|RCUCFQTGU�RCTC�RNCVCHQTOC�
sin garra o��|VQTPKNNQ�FG�
seguridad para cada 
plataforma aseguran una 
fijación sin peligro de 
levantamientos involuntarios.

Montaje con vertical  
FG�UWLGEKÏP�RCTC�
barandilla 6� tubos de 
andamio y grapas.

Montaje con doble 
barandilla con rodapié 3. 

4
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 2CUCTGNC�#NW����� %CRCEKFCF�FG�ECTIC�RGTOKVKFC�����M0���O�. Canto 0,09 m. �����Z����� 20,0 12 1348.318
�����Z����� ���� 12 1348.412
�����Z����� 29,0 12 1348.475

%CRCEKFCF�FG�ECTIC�RGTOKVKFC�����M0���O�. Canto 0,12 m. �����Z����� ���� �� 1348.520
�����Z����� 45,0 �� 1348.615
�����Z����� 52,0 12 1348.710

%CRCEKFCF�FG�ECTIC�RGTOKVKFC�����M0���O�. Canto 0,15 m. �����Z����� ���� 12 1348.800
�����Z����� ���� 12 1348.910
������Z����� ���� 12 1348.100

2 2CUCTGNC�#NW�����
plegable.

%CRCEKFCF�FG�ECTIC�RGTOKVKFC�����M0���O�. Canto 0,12 m. �����Z����� 47,0 � 1349.510
�����Z����� ���� � 1349.730

%CRCEKFCF�FG�ECTIC�RGTOKVKFC�����M0���O�. Canto 0,15 m. �����Z����� ���� � 1349.915

3 &QDNG�DCTCPFKNNC�EQP�TQFCRKÅ��2,00 m. 
En aluminio.

2,00 x 1,10 9,7 �� 1332.200

&QDNG�DCTCPFKNNC�EQP�TQFCRKÅ�������O� 
En aluminio.

�����Z����� 12,9 �� 1332.300

4 /½UVKN�FG�UWLGEKÏP�RCTC�FQDNG�DCTCPFKNNC�EQP�TQFCRKÅ�� 

2CTC�2QU����� En aluminio.

0,50 0,9 10 1330.000

5 Pasador para barandilla. 
(Para Pos. 4). En acero.

���� 0,1 10 1333.000

6 8GTVKECN�FG�UWLGEKÏP�RCTC�DCTCPFKNNC��1,20 m. 
En aluminio.

1,20 2,4 10 1334.000

7 )TCRC�FG�WPKÏP��en acero. 0,10 0,4 10 1331.000

8 Plataforma telescópica. �����s������Z����� ���� �� 1351.290
�����s������Z����� ���� �� 1351.350
�����s������Z����� ���� �� 1351.400
�����s������Z����� 20,0 �� 1351.440

9 4QFCRKÅ��en madera. 1,57 x 0,15 ��� 140 1757.157
2,07 x 0,15 4,7 140 1757.207
2,57 x 0,15 ��� 140 1757.257
�����Z����� ��� 140 1757.307

10 2CUCFQT�RNCVCHQTOC��en plástico. Ø 11 mm. ���� 0,5 100 3800.013

11 2NCVCHQTOC�FG�CEGTQ�UKP�ICTTC������O�
Para cualquier sistema de andamios.  
Fabricada completamente en acero galvanizado.

)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ��� �� 3880.100
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ���� �� 3880.150
Grupo andamio 5 �����Z����� ���� �� 3880.200
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ���� �� 3880.250

2NCVCHQTOC�FG�CEGTQ�UKP�ICTTC������O�
+IWCN�C�TGH������� )TWRQ�CPFCOKQ�� 1,00 x 0,20 ��� 100 3878.100

)TWRQ�CPFCOKQ�� 1,50 x 0,20 7,2 100 3878.150
Grupo andamio 5 2,00 x 0,20 9,5 100 3878.200
)TWRQ�CPFCOKQ�� 2,50 x 0,20 ���� 100 3878.250

12a 6QTPKNNQ�FG�UGIWTKFCF�NCTIQ��en acero, cabeza de color rojo.                       WAF 19
Para asegurar las plataformas sin garra en las plataformas de acero.          WAF 22

�����Z����� 4,0 50 3800.016

�����Z����� ��� 50 3800.017

12b 6QTPKNNQ�FG�UGIWTKFCF�EQTVQ��en acero, cabeza de color azul.                       WAF 19
Para asegurar las láminas cubre huecos en las plataformas de acero.         WAF 22

0,04 x 0,02 ��� 50 3800.018

0,04 x 0,02 ��� 50 3800.019



Nuestros tablones de categoría S 10 según DIN 4074, 
se pueden usar como tablones de andamio. Se pueden 
proteger contra el levantamiento accidental utilizando 
la pletina metálica para tablones 5.

Tablón de madera 4.
Recién serrado. Categoría S 10.
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Pasarelas.

La lámina cubre huecos 1 y la lámina cubre huecos 
EQP�ICPEJQU�RCTC��7��2 se pueden utilizar entre dos 
plataformas de andamio tanto del sistema Blitz como 
Allround. El hueco máximo a cubrir será de una anchura 
de hasta 20 cm.

8GPVCLCU�
2  Montaje sencillo y rápido independientemente del 

ancho del hueco.
2 Larga vida útil.
2 Peso ligero.
2  Optimiza costes.
2��7UQ�ƃGZKDNG�
2��0Q�KPƃCOCDNG�
2��%CPVQ�TGFWEKFQ�
J������OO����NQ�SWG�UKIPKƂEC�WP�OGPQT�

riesgo de tropiezos.

.C[2.#0�%.#55+%�
Con LayPLAN CLASSIC para los sistemas Allround y Blitz,  
UG�RWGFGP�EQPƂIWTCT�UQNWEKQPGU�KPFKXKFWCNK\CFCU�FG�
andamiaje de forma rápida y sencilla, ya sea para formar 
andamios circulares, de fachada, volumétricos, torres 
independientes o estructuras con cubiertas temporales.

.C[2.#0�%#&�
Para la realización de estructuras más complejas existe el 
software LayPLAN CAD, un complemento para AutoCAD, 
GN�EWCN�RGTOKVG�NC�RNCPKƂECEKÏP�VTKFKOGPUKQPCN�FG�VQFQ�VKRQ�
de estructuras de andamios. Gracias a su integración, la 
RNCPKƂECEKÏP�D½UKEC�RWGFG�TGCNK\CTUG�EQP�.C[2.#0�
CLASSIC para asegurarnos ahorro de tiempo, y después 
simplemente los datos se exportan a AutoCAD, que con  
el plug-in LayPLAN CAD ofrece más posibilidades para 
WPC�FGVCNNCFC�RNCPKƂECEKÏP�FGN�CPFCOKCLG�GP��&�

Windec3D.
Una herramienta integral pensada para el profesional del 
andamio y que abarca todas sus áreas de actividad: 
comercial, técnica, logística, seguridad y prevención.  
Un software ideal para trabajar en obra, que no requiere 
conexión a internet en la mayor parte de sus funciones.  
Con utilidades para, gestión de stock y preparación de 
camiones, catálogo de productos Layher, así como una 
práctica base de documentos y plantillas.

Tablones.

4

5

Software para el diseño de andamios.

Andamio de fachada con vigas de celosía, 
ménsulas y rejillas de protección.

%QPƂIWTCEKÏP�FG�CPFCOKQ�$NKV\�

2NCPKƂECEKÏP�FG�GUVTWEVWTCU�FG�CPFCOKQU�
individualizadas con LayPLAN CAD.

LayPLAN
CLASSIC

1

2

3

Para pos. 1

Para pos. 2

Un tornillo de seguridad (en página 27, Pos.  
12b) para cada plataforma aseguran una  
ƂLCEKÏP�UKP�RGNKITQ�FG�NGXCPVCOKGPVQ�
involuntario.

El aseguramiento se logra mediante la 
KPUVCNCEKÏP�FG�WP�OCTEQ�$NKV\�[�Q�GN�EKGTTG� 
de seguridad. Para el andamio Allround  
se utiliza el cierre de seguridad estándar.
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 Lámina cubre huecos.
2CTC�NQPIKVWF�FG�OÏFWNQ������O�
Para longitud de módulo 1,09 m.
Para longitud de módulo 1,57 m.
Para longitud de módulo 2,07 m.
Para longitud de módulo 2,57 m.
2CTC�NQPIKVWF�FG�OÏFWNQ������O�

)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ��� 150 3881.000
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ��� 150 3881.001
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� 4,2 100 3881.002
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ��� 100 3881.003
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ��� 100 3881.004
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� 12,0 100 3881.005

2 .½OKPC�EWDTG�JWGEQU�EQP�ICPEJQU�RCTC��7��
Para longitud de módulo 1,57 m.
Para longitud de módulo 2,07 m.
Para longitud de módulo 2,57 m.
2CTC�NQPIKVWF�FG�OÏFWNQ������O�

)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� 4,5 100 3882.157
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ��� 100 3882.207
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ��� 100 3882.257
)TWRQ�CPFCOKQ�� �����Z����� ���� 100 3882.307

3 Plataforma telescópica cubre huecos. 
Para cerrar huecos entre 40 y 255 mm.

)TWRQ�CPFCOKQ�� ���� 5,2 40 3881.073
)TWRQ�CPFCOKQ�� 1,09 ��� 40 3881.109
)TWRQ�CPFCOKQ�� 1,57 11,4 40 3881.157
)TWRQ�CPFCOKQ�� 2,07 14,9 40 3881.207
Grupo andamio 5 2,57 ���� 40 3881.257
Grupo andamio 4 ���� ���� 40 3881.307

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

4 Tablón de madera. 
Canto 45 mm. Recién serrado. Categoría S 10.

1,00 x 0,24 5,2 �� 3816.100
1,50 x 0,24 ��� �� 3816.150
2,00 x 0,24 10,4 �� 3816.200
2,50 x 0,24 ���� �� 3816.250
�����Z����� ���� �� 3816.300
�����Z����� ���� �� 3816.350
4,00 x 0,24 ���� �� 3816.400

5 2NGVKPC�OGV½NKEC�RCTC�VCDNQPGU�������O� ���� 0,1 �� 3817.000

Pos. Descripción N.º Referencia

6 .C[2.#0�%.#55+%��EQPƂIWTCFQT�FG�CPFCOKQU�RCTC�NQU�UKUVGOCU�$NKV\��#NNTQWPF��UKUVGOCU�FG�EWDTKEKÏP�[�VQTTGU�OÏXKNGU� 6345.102

7 .C[2.#0�%#&��RNWI�KP�FG�#WVQ%#&�RCTC�GN�FKUGÍQ�FG�CPFCOKQU�EQORNGLQU�GP��&� 6345.103

8 .C[2.#0�61�456#$��E½NEWNQ�[�XGTKƂECEKÏP�FG�NC�TGUKUVGPEKC�GUVTWEVWTCN� 6345.104

9 .C[2.#0�61�4'8+6��conversión de archivos de LayPLAN CAD al formato nativo *.rvt de Autodesk Revit. 6345.105

10 $KDNKQVGEC�FG�EQORQPGPVGU�.C[JGT�RCTC�#WVQFGUM�4GXKV��familias individuales en formato nativo *.rfa de Autodesk Revit. 6345.202

11 Windec3D: software para los profesionales del andamio, versión estándar, con suscripción anual. 35080.001

12 9KPFGE�&�241��software para los profesionales del andamio, versión PRO, con suscripción anual. 35080.002

¿Cómo puedo adquirir el software Windec3D?
El registro y proceso de pedido se realizarán desde el sitio web de Layher España 
JVVR���YYY�NC[JGT�GU�YKPFGE�F�. Tras rellenar un formulario se le contactará por 
el departamento comercial para gestionar el proceso de compra. Las licencias 
tendrán un período de validez de 1 año y se podrán prorrogar anualmente.

�%ÏOQ�RWGFQ�CFSWKTKT�GN�UQHVYCTG�.C[2.#0!
El registro y proceso de pedido se realizarán desde el sitio web de Layher Alemania 
JVVR���UQHVYCTG�NC[JGT�EQO (en inglés o alemán). Tras rellenar un formulario se le 
enviará un nombre de usuario y contraseña para acceder al portal del software 
donde podrá�FGUECTICT�WPC�XGTUKÏP�NKOKVCFC�FG�RTWGDC�FG����FÉCU��6CODKÅP�RQFTá 
rellenar el formulario de pedido para la versión completa.

El software de Layher para el diseño de andamios, solamente está disponible para clientes habituales de Layher.
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Protecciones contra caídas.

El 25#�CTPÅU�#:����%�1 posee las siguientes 
características:

2  Soporte lumbar cómodo, acolchado y ergonómico.
2  Práctico porta herramientas y anillas de sujeción.
2��#NVC�ƂCDKNKFCF�QRGTCVKXC�[�UGPEKNNQ�OCPVGPKOKGPVQ��

además de una colocación sencilla.
2  Los errores de uso son imposibles ya que el equipo 

funciona en cualquier posición.
2  Excelente funcionamiento incluso bajo duras 

condiciones de trabajo.
2  Gran reparto de fuerzas en caso de caída.

Antes de su uso, se deben realizar regularmente controles 
visuales para asegurar su correcto funcionamiento. No 
debe excederse el periodo máximo de uso permitido para 
el equipamiento.

Los RQUVGU�FG�OQPVCLG�4 / 5 / 6��las barandillas de 
OQPVCLG�8��y la DCTCPFKNNC�NCVGTCN�FG�OQPVCLG�7 se 
usan como protección colectiva durante el proceso de 
montaje y desmontaje del andamio.

.QPIKVWFGU�FG�GZVGPUKÏP�

#TVÉEWNQ L min. .�OCZ�

$CTCPFKNNC�FG�OQPVCLG����������|O� 1,57 m. 2,90 m.

$CTCPFKNNC�FG�OQPVCLG����������|O� 2,07 m. �����O�

PSA: equipo de protección individual.
AGS: sistema de barandillas.

/QTFC\C�RCTC�HQTLCFQ�10.
De acuerdo con la legislación vigente, se exige protección 
contra caídas en alturas de trabajo de más de 2,00 m. en 
tejados y plantas intermedias. La mordaza para forjado 
de Layher cumple con estos requerimientos para asegurar el 
RGTÉOGVTQ�GP�VGLCFQU�FG�EGOGPVQ�[�GP�RGVQU�FG���������EO��
de canto o espesor.

La barandilla debe ser fabricada conforme a las 
TGIWNCEKQPGU�CRNKECDNGU�CN�VWDQ�ITCRC��CPFCOKQU�
modulares o de marco. Las anchuras del módulo pueden 
UGNGEEKQPCTUG�NKDTGOGPVG�
O½ZKOC�NQPIKVWF������O���

1

64 5

8

10

7

3

2

Cuando la mordaza se instala 
en forjados, se deben colocar 
TQFCRKÅU��FGDKGPFQ�ƂLCT�GN�
montante vertical sobre el eje.

Cuando la mordaza se instala 
en petos, no se requiere la 
colocación de rodapiés, y el 
montante vertical debe ser 
ƂLCFQ�UQDTG�NC�GURKIC�

Para dos 
barandillas  
de montaje
(0,50 y 1,00 m. 
de altura).

Barandilla lateral 
de montaje para  
GN�GZVTGOQ�ƂPCN�
del andamio.

9

El adaptador con pasador 9 
permite posicionar dos 
barandillas de montaje, con 
un ángulo de 90° entre sí, 
en un poste de montaje, 
posibilitando crear 
diferentes variantes de 
montaje, como esquinas 
interiores y exteriores.

Para una 
barandilla  
de montaje  
(1,00 m. de  
altura). 

Para dos 
barandillas  
de montaje  
(0,50 y 1,00 m. 
de altura). 
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 25#�CTPÅU�#:����%��con extensión 0,50 m.
%QPHQTOG�C�'0�����

��� 5969.160

2 25#�%WGTFC�FG�WPKÏP�GN½UVKEC�
%QP�CKUNCPVG�GNÅEVTKEQ�[�ECTCDKPC�(5�����UGIÖP�'0�������'0�����
Auto-acortamiento para reducir el riesgo de tropezar.

2,00 1,1 5969.501

3 25#�-KV�RCTC�OQPVCLG�FG�CPFCOKQU�
Pos. 1 y 2.
+PENW[G�CTPÅU�#:����%��EWGTFC�FG�WPKÏP�GN½UVKEC�����O��[�OQEJKNC� 
(Usar sólo para el montaje de andamios).

��� 5969.170

4 2QUVG�FG�OQPVCLG�6���en aluminio. 
2CTC�DCTCPFKNNC�UGPEKNNC�
����|O��FG�CNVQ��
Rápido montaje de barandillas con pasadores.

4,2 50 4031.001

5 2QUVG�FG�OQPVCLG�6���en aluminio. 
2CTC�DCTCPFKNNC�FQDNG�
����|[�����|O��FG�CNVQ��
Rápido montaje de barandillas con pasadores.

4,2 50 4031.002

6 2QUVG�FG�OQPVCLG�6����en aluminio. 
2CTC�DCTCPFKNNC�FQDNG�
����|[�����|O��FG�CNVWTC��
Rápido montaje de barandillas con garras de encaje.

��� 50 4031.003

7 $CTCPFKNNC�NCVGTCN�FG�OQPVCLG��en aluminio.
2CTC�GN�GZVTGOQ�ƂPCN�FGN�CPFCOKQ��GP�OÏFWNQU�FG������C������O�

2,20 x 0,70 ��� 5 4031.000

8 $CTCPFKNNC�FG�OQPVCLG�6����FG������������|O�
$CTCPFKNNC�FG�OQPVCLG�6����FG������������|O�
En aluminio, telescópica.

1,70 2,9 50 4030.207
���� ��� 50 4030.307

9 #FCRVCFQT�EQP�RCUCFQT��para barandilla de montaje. ��� 10 4031.005

10 /QTFC\C�RCTC�HQTLCFQ� ���� 7,0 40 4015.100

Ejemplo de aplicación de la mordaza para forjado. Ejemplo de aplicación de la mordaza para forjado en petos.
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#ECTTGQ�XGTVKECN�

Maquinillos.
Los maquinillos /KPK����5��/CZK�����5�y /CZK�����5�1 
son apropiados para el transporte vertical de material de 
CPFCOKQ�EQP�ECRCEKFCFGU�FGUFG����MI��JCUVC�����MI�

El cabrestante simplemente está enganchado al 
andamiaje. Para el montaje y desmontaje del andamio, 
sólo se deberá ajustar el brazo giratorio al soporte superior 
del andamiaje. La altura máxima de trabajo del elevador 
es de 40 m. La altura máxima al elevar el cabrestante a un 
PKXGN�UWRGTKQT�GU�FG����O�

%QPGZKÏP�GNÅEVTKEC�����8������*\��6KGPG�WP�FKURQUKVKXQ�FG�
cable sin carga que apaga el motor en caso de que no 
exista tensión en el cable. El elevador tiene un interruptor 
automático y un limitador que protege contra sobrecarga 
al propio elevador y al andamio. Para andamios con mayor 
capacidad de carga, solicite nuestro folleto especial. Las 
cargas adicionalmente aplicadas al andamio deben 
transmitirse a la estructura o al suelo mediante medidas 
especiales, y puede ser necesario un anclaje adicional. 
Solicite más información sobre el acarreo vertical a 
nuestro Departamento Técnico.

#ECTTGQ�OCPWCN�XGTVKECN�

Ménsula 12 con polea 13 
para la elevación manual 
de material con un máximo 
de 50 kg. de peso. Las 
cargas adicionales 
introducidas en el andamio 
tienen que ser derivadas a 
la estructura o a la 
UWRGTƂEKG�FG�CRQ[Q�Q�
amarre. Entre otros, son 
necesarios anclajes 
adicionales.

Polea con freno 15.
Un freno integrado 
previene la caída de la 
carga cuando se suelta la 
cuerda y al mismo tiempo 
facilita los procesos del 
trabajo. El material elevado 
puede dejarse arriba en 
suspensión y con ello 
RGTOKVG�OC[QT�ƃGZKDKNKFCF�
tanto en el suelo como 
sobre el andamio.

1 2 3

54

6

9 10

12

15

14

16 17

18

13

8

7
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 Mini 60 S.
Con cable de metal de 51 m. Gancho y control con parada de 
GOGTIGPEKC�
ECDNG�FGN�OCPFQ�FG����O����%CTIC�RGTOKVKFC����MI�
8GNQEKFCF�FG�GNGXCEKÏP���������O��OKP�

50,0 4415.060

Mini 60 S.
%QOQ�TGH�����������RGTQ�EQP����O��FG�ECDNG�

55,0 4416.116

/CZK�����5�
%CTIC�RGTOKVKFC�����MI��EQP�ECDNG�FG�OGVCN�FG����O�
8GNQEKFCF�FG�GNGXCEKÏP���������O��OKP�

���� 4416.114

/CZK�����5�
%CTIC�RGTOKVKFC�����MI��EQP�ECDNG�FG�OGVCN�FG����O�
8GNQEKFCF�FG�GNGXCEKÏP���������O��OKP�

���� 4416.115

2 Brazo giratorio RCTC�/KPK����5��/CZK�����5�[�/CZK�����5�
%CTIC�RGTOKVKFC�����MI��%QP�TWGFC�FGƃGEVQTC�

11,7 4416.015

'37+2#/+'061�&'.�'.'8#&14�

3 Gancho de carga para piezas de andamio. 0,5 4416.001

4 Porta ganchos para cargar 5 ganchos. ��� 4416.014

5 Eslinga de cable de acero�
´���OO��.CTIQ����EO��� 
Para sujetar varios ganchos de carga.

0,1 4416.002

6 Cesta para 2 cubos. 4,4 4416.005

7 'UNKPIC�FG�GNGXCEKÏP��1,50 m. 
Para transportar plataformas.

0,5 4416.013

#%%'514+15�

8 7PKFCF�FG�EQPVTQN�����O��%QP�RCTCFC�FG�GOGTIGPEKC�
7PKFCF�FG�EQPVTQN��50 m. Con parada de emergencia.

7,0 4416.021
���� 4416.055

9 Candado para maquinillo. 1,1 4416.010

10 5WLGEKÏP�DTC\Q�IKTCVQTKQ�RCTC�/KPK����5� 
(Montado en cualquier nivel del andamio).

��� 4416.003

5WLGEKÏP�DTC\Q�IKTCVQTKQ para Maxi 120 S y Maxi 150 S. 
(Montado en cualquier nivel del andamio).

12,9 4416.779

11 %CDNG�OGV½NKEQ��51 m. Ø 4,5 mm.
%CDNG�OGV½NKEQ�����O��´�����OO�

4,5 4416.011
��� 4416.036

12 /ÅPUWNC�������O��GURGEKCN�RCTC�RQNGC�

0GEGUKVC�GN�EQORNGOGPVQ�FG�NC�2QU������

19 WAF  ���� ��� 100 1744.719
22 WAF ���� ��� 100 1744.722

13 Polea / roldana.
%CTIC�O½Z�����MI��´�����OO��%QP�OCTECFQ�%'�

0,50 x 0,40 2,7 10 4419.000

14 Perrillo.
Accesorio para la cuerda para polea. 

0,2 10 4418.000

15 Polea con freno.
Carga máx. 50 kg. Con marcado CE.

0,40 x 0,40 5,0 10 4419.001

16 #FCRVCFQT�FG�OÅPUWNC�
Para polea.

���� 1,7 10 4419.003

17 Cuerda para polea.
Cuerda de plástico Ø 20 mm. Para polea ref. 4419.000.  
Capacidad de carga 50 kg. Color azul. 
(CDTKECFC�EQPHQTOG�C�NC�PQTOC�&+0�'0������(QTOC�#�� 
EQP�DWENGU�GORCNOCFQU�UGIÖP�NC�PQTOC�&+0��������� 
2GTTKNNQ�GP�WP�GZVTGOQ�UGIÖP�NC�PQTOC�&+0��������

20 m. ��� 10 4420.200
40 m. ��� 10 4420.400
���O� 0720.177

18 Cuerda para polea con freno.
%WGTFC�FG�RN½UVKEQ�´����OO��2CTC�RQNGC�TGH������������ 
Color naranja. Resto de características como Pos. 17.

20 m. ��� 10 4419.020
40 m. ��� 10 4419.040
���O� 0725.147
���O� 0722.421
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.CEC�FG�OCFGTC�OCTTÏP�TQLK\Q�1.
2CTC�RKPVCT�[�NCECT��#RNKECT�UKP�FKNWKT�UQDTG�UWRGTƂEKGU�
limpias y secas, o pulverizar con un 5% de resina sintética 
FKNWKFC�UQDTG�NC�UWRGTƂEKG�NKORKC�
Secado al polvo en aproximadamente 45 minutos.
Secado al tacto entre 4 y 5 horas.
Secado completo en unas 24 horas.

Los tapones para tubo 6 / 7 / 8 se utilizan como una 
terminación estética para los tubos de andamio, que 
además protege a éste contra la entrada de suciedad, 
agua o similares.

Para el uso con tubos de aluminio,  
las partes que se insertan en el  
interior del tubo de los tapones  
para tubo 7 / 8 deben cortarse  
longitudinalmente.

La GUECNGTC�GZVGPUKDNG�6QRKE����� 9 ha sido pensada 
para alcanzar grandes alturas de trabajo, gracias a su 
posibilidad de extensión. Incorpora control de cuerda  
de plástico de larga duración, fácil de usar y con cierre 
automático, además de rodillos superiores de goma que 
UKTXGP�RCTC�RTQVGIGT�NC�UWRGTƂEKG�FG�NC�RCTGF�EWCPFQ�NC�
escalera se extiende o se recoge.

La escalera doble Topic 1039 10 es la escalera 
tradicional con una amplia gama de elementos de 
seguridad: bisagras de acero recubiertas de plástico, 
correas de poliéster resistentes a la rotura para evitar  
que los pies de plástico resbalen, y refuerzos 
adicionales situados en el extremo del estribo para 
ICTCPVK\CT�NC�OGLQTC�FG�NQU�XCNQTGU�GURGEKƂECFQU�GP� 
NC�PQTOC�&+0�'0������&KUVCPEKC�GPVTG�RGNFCÍQU�FG� 
����OO��#NVWTCU�FGUFG������O��JCUVC������O�

La escalera transformable de 3 tramos Topic 1040 11  
es utilizable como escalera simple, extensible, doble o 
doble extensible: todo ello es posible, montándola en 
pocos segundos, gracias a sus juntas especiales. Fácil 
manejo y segura en su utilización en cada una de sus 
variantes. Las solapas de fijación impiden un movimiento 
lateral de las piezas de la escalera durante el transporte. 

La escalera TOPIC 1040 puede ser equipada opcionalmente 
con rodillos superiores.

1VTCU�RKG\CU�

1 2 3

4 5

6

9 10

11

7 8

Para asegurar los 
materiales durante  
su transporte.
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WAF = métrica de llave

Pos. Descripción Dimensiones
.�*�Z�$�=O�?

Peso 
CRTQZ��=MI�?

Pack
[pzs.]

N.º Referencia

1 .CEC�FG�OCFGTC�OCTTÏP�TQLK\Q��10 kg. 10,2 �� 4020.000

2 Protector para medias rosetas.
'P�RQNKGVKNGPQ��5G�ƂLC�EQP�DTKFCU�
XGT�R½IKPC�����2QU�����

0,7 10 4007.012

3 Protector para rosetas completas.
'P�RQNKGVKNGPQ��5G�ƂLC�EQP�DTKFCU�
XGT�R½IKPC�����2QU�����

0,9 10 4007.013

4 %KPEJC�RCTC�ECOKÏP��0,5 t. Con carraca. 4,00 0,2 6306.004

5 %WGTFC�RCTC�CPFCOKQ��azul-blanca.
%WGTFC�FG���ƂNCOGPVQU�EQP�GZVTGOQU�HWPFKFQU��1LCN�GORCNOCFQ��´���OO�

2,50 1,0 10 4017.003

6 6CRÏP�RCTC�VWDQ��´������OO��2NCPQ��&G�RN½UVKEQ�� 
Se coloca por el exterior del tubo.

0,5 50 6494.584

7 6CRÏP�RCTC�VWDQ��´������OO��2NCPQ��&G�RN½UVKEQ�� 
Se coloca por el interior del tubo.

0,5 50 6494.586

8 6CRÏP�RCTC�VWDQ��´������OO��4GFQPFGCFQ��&G�RN½UVKEQ�� 
Se coloca por el interior del tubo.

1,0 50 6494.585

9 'UECNGTC�GZVGPUKDNG�6QRKE������  
2 x 14 peldaños.
��Z����RGNFCÍQU�
��Z����RGNFCÍQU�
2 x 20 peldaños.
2 x 22 peldaños.

27,0
����
����
����
����

1037.014
1037.016
1037.018
1037.020
1037.022

10 Escalera doble Topic 1039.  
4 peldaños.
5 peldaños.
��RGNFCÍQU�
7 peldaños.
��RGNFCÍQU�
9 peldaños.
10 peldaños.
12 peldaños.
14 peldaños.
���RGNFCÍQU�
���RGNFCÍQU�

����
1,55
����
2,10
2,40
2,70
2,95
����
4,10
����
5,20

���
���
���
9,2

10,4
12,0
����
����
����
24,9
����

1039.004
1039.005
1039.006
1039.007
1039.008
1039.009
1039.010
1039.012
1039.014
1039.016
1039.018

11 Escalera transformable de 3 tramos Topic 1040.  
��Z���RGNFCÍQU�
��Z���RGNFCÍQU�
��Z����RGNFCÍQU�
��Z����RGNFCÍQU�
��Z����RGNFCÍQU�

����
19,5
����
����
����

1040.006
1040.008
1040.010
1040.012
1040.014
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Todas las dimensiones y pesos incluidos en este catálogo son de carácter orientativo 
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Estamos donde y cuando se nos necesite.

España y Portugal
Central en Madrid
Laguna del Marquesado, 17
Pol. Emp. Villaverde
������/CFTKF
6GN���������������
layher@layher.es

Delegación en Cataluña
Andorra, 50
Pol. Ind. Fonollar
������5CPV�$QK�FG�.NQDTGICV
6GN���������������
layherbc@layher.es 

Delegación en Galicia
Rexión de Murcia, 12
Pol. Ind. A Sionlla
15707 Santiago de Compostela
6GNHU������������������������������
layhernr@layher.es

&GNGICEKÏP�GP�#PFCNWEÉC
6QTTG�FG�NQU�*GTDGTQU����
Pol. Ind. Carretera de la Isla
������&QU�*GTOCPCU
6GN���������������
layherand@layher.es

#NOCEÅP�GP�8CNGPEKC
5GP[GTC���
Pol. Mediterráneo
������/CUUCNHCUUCT
6GN���������������
layherval@layher.es

#TIGPVKPC
Layher Sudamericana��5�#�
#X��&KTGEVQTKQ������
(1440) Ciudad de Buenos Aires
6GNGHCZ�
����������������
info@layher.com.ar

Chile
.C[JGT�FGN�2CEÉƂEQ��5�#�
Avda. Volcán Lascar, 791
Parque Industrial Lo Boza - Pudahuel
99014 Santiago de Chile
6GN���
������������
info@layher.cl

Colombia
.C[JGT�#PFKPC��5�#�5�
Parque Industrial Celta
Bodega 151, (Km. 7 Autopista Medellín)
Municipio de Funza - Bogotá
2$:��
�������������
gerencia@layher.com.co

Perú
.C[JGT�2GTÖ�5#%
Los Rosales Mz X, Lote 9
.QU�*WGTVQU�FG�.WTÉP
Lima
6GN���
�������������
Tel.:�
�������������
comercial@layher.pe

Brasil
Layher Comercio de Sistemas  
FG�#PFCKOGU�.VFC�
R. Padre Luiz Chrispim 100
Cajamar - São Paulo - SP
CEP 07790-440
6GN���
���������������
layher@layher.com.br

/ÅZKEQ
.C[JGTOGZ��5�#��FG�%�8�
%CNNG�%WCTVC�5WT�����
Col. Independencia – 54915
Tultitlán – Edo. de México
6GN���

����������������
layher@layher.mx

Ecuador
.C[JGTGE��5�#�
Km. 14,5 Vía a Daule y Cenáculo
Guayaquil
6GN���

��������������
info@layher.ec

Distribuidor en Venezuela
5+&0';�241&7%%+10'5�%�#�
Urb. Santa Mónica, Calle Méndez con
Avda. Teresa de la Parra y Arturo 
Michelena,�%CUC�����#RFQ��2QUVCN�����
Caracas
6GN���
��������������
Tel.: 
��������������
info@tu-andamio.com
ventas@tu-andamio.com

%GPVTCN�GP�#NGOCPKC
Wilhelm Layher GmbH & Co.KG
Post Box 40
&�������)ØINKPIGP�'KDGPUDCEJ
6GN���
�������������
info@layher.com

Sistema Blitz

5KUVGOC�#NNTQWPF

Sistemas para 
espectáculos

#EEGUQTKQU

Sistemas de  
cubrición

Cimbras

Torres móviles

Escaleras

Software


